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Svetkovina sv. Apolinara
Dana 20. srpnja stanovnici Općine Malinska-Dubašnica proslavit će svetkovinu sv. Apolinara, 

biskupa i mučenika, vjekovima nebeskog zaštitnika istoimene župne crkve u Dubašnici i naše 
sredine. Tom značajnom događaju za sve nas posvetili smo i uvodni tekst u ovom broju Naših 

zvoni. U povodu toga, autor teksta, župnik Bogumil Dabo, piše: "Naš nebeski zaštitnik sveti Apolinar 
dolazi nam u ljetnoj turističkoj sezoni i svima poručuje da kroz sezonu radimo i pošteno zaradimo za 
svagdašnji život, ali neka uvijek pazimo na svoje vjerničko i ljudsko dostojanstvo, te da nikada zbog 
zemaljskih prolaznih vrednota ne bismo izgubili vječno i neprolazno blago slave nebeske.”

Upravo zbog tih riječi, ali i ostaloga napisanoga u tom tekstu, upućujem vas da ga pročitate.
U ovom broju objavljujemo još brojne tekstove koji će zasigurno zaintrigirati naše čitatelje. Među 

ostalim, vrijedno je pročitati napis o novosagrađenim komunalnim objektima u našoj sredini posljednjih 
mjeseci. Svaki od tih objekata – a radi se o razvoju sustava vodovoda i odvodnje, radovima na 
kanalizacijskom sustavu, asfaltiranju pojedinih dionica nerazvrstanih cesta u Općini, rekonstrukcijama 
raskrižja, izgradnji novih prometnica i parkirališta, uređenju plaža, uređenju Jaza i drugome – čini naše 
mjesto ljepšim i funkcionalnijim.

I u ovom broju donosimo brojne vijesti iz naše svakodnevnice. Pišemo o kraju školske godine, o 
Malinskoj koja je bila domaćin više turističkih manifestacija, šetnicama Dubašnice koje postaju 
neizostavni dio otočne ponude, kulturnim i sportskim događajima. Od njih bih izdvojio izbor sportaša 
otoka Krka za 2010. godinu. Među najbolje krčke sportaše proglašeni su Športski streljački klub 
Duba iz Malinske i Andrej Krstinić. Svakako valja istaknuti i Anu Znaor koja je na ovogodišnjem 
prvom turniru Svjetskog kupa u kickboxingu potvrdila još jednom svoju svjetsku vrijednost i osvojila 
dva zlata i broncu. Dokaz je to da se u ova dva malinskarska sportska kluba već godinama radi 
sustavno i stoga im treba čestitati na uspjesima. A svim stanovnicima Općine Malinska-Dubašnica 
čestitam Dan Općine 20. srpnja.

Glavni urednik ■
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Naslovnica: Fotografi ja Daniela Žgombića iz Malinske, snimljena aparatom Nikon D300S, 
koja je osvojila prvu nagradu u hrvatskom izdanju časopisa Digital Foto.
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DAN ŽUPE I OPĆINE

U povodu Dana župe i Dana Općine, 20. srpnja, u Dubašnici

Godišnja svetkovina svetoga 
Apolinara, biskupa i mučenika

Naši zvoni dolaze nam u ruke četiri puta godišnje u 
povodu najdražih nam dana i blagdana u godini. 
Dolaze nam o Božiću kada slavimo rođendan života. 

Božić je dan obiteljske radosti, dan djeteta, dan Bogočovjeka, 
koji je došao na svijet radi nas ljudi i radi našega spasenja. I 
Naši zvoni nam žele tih dana uvećati radost i potaknuti nas, da 
u Kristovoj radosti započnemo Novu godinu. 

Uskrs je dan pobjede nad smrću i nad svime što vodi 
čovjeka u propast. I Naši zvoni bi htjeli sve nas potaknuti, da 
svoju budućnost gradimo optimistički uz Božju pomoć i 
osobno zalaganje. Uskrs je svima nama poticaj da nas rese 
vjera, ljubav i dobrota i da tim kvalitetama oplemenjujemo 
sebe i druge u izgradnji našega boljeg sutra.

Uvijek treba paziti na vjerničko i ljudsko 
dostojanstvo

Naš nebeski zaštitnik sveti Apolinar nam dolazi u ljetnoj 
turističkoj sezoni i svima poručuje, da kroz sezonu radimo i 
pošteno zaradimo za svagdašnji život, ali neka uvijek pazimo 
na svoje vjerničko i ljudsko dostojanstvo, te da nikada zbog 
zemaljskih prolaznih vrednota ne bismo izgubili vječno i 
neprolazno blago slave nebeske. 

Uz svetog Apolinara nam dolazi i Dan naše Općine, kada 
će vjerni Dubašljani moliti Boga za duhovni i materijalni 
napredak ovoga najljepšeg djela otoka Krka, koji se zove župa 
Dubašnica i Općina Malinska-Dubašnica.

U rujnu nam dolazi sveti Mihovil, zaštitnik župe Sveti 
Vid, koji je simbol hrabrosti i borbe protiv đavla i svega onoga 
što vodi čovjeka u propast. Sveti Mihovil arkanđeo je stvorenje 
Božje u službi Bogu, da pomaže čovjeku u borbi protiv zla i 
grijeha.

Mislim, da su veoma pametno odgovorni ljudi u našoj 
Općini odlučili, da nam prigodom tih blagdana podare 
vrijedno glasilo Općine – Naši zvoni.

Kada je riječ o svetom Apolinaru, biskupu i mučeniku, 
zaustavimo se malo na samom značenju riječi – svet. Crkva u 
bogoslužju kliče Bogu: svet, svet, svet! U Crkvi govorimo o 
svetom evanđelju, o svetoj misi, o svetom tjednu, o svetoj vodi, 
o svetim predmetima, o svetim vremenima i tako dalje. U 
Bibliji se na mnogo mjesta govori o svetosti. Svetost je stvar-
nost povezana na osobiti način s Bogom, te s bogo štovljem i 
moralom. Svetost uključuje pojmove svetog i čistog, ali i više 
od toga. U Bibliji Bog naređuje Mojsiju: ”Govori svoj zajednici 
Izraelaca i reci im: Sveti budite! Jer sam svet ja, Jahve, Bog 
vaš!” (Lev 19,2).

Dakle, sva izraelska zajednica pozvana je na svetost. A mi 
kršćani jesmo novi Božji narod i kao takvi pozvani smo na 
svetost. Isus Krist jest sam Bog i zato nam je On uzor i izvor 
svetosti. Na oproštajnoj je večeri rekao apostolima, a danas 

govori i nama: ”Dao sam vam primjer, da i vi činite kako ja 
učinih vama” (Iv 13,15). Zapravo čitavo evanđelje jest put 
svetosti i svima nama poziv na svetost. Od prvih dana 
kršćanstva i sve do danas, u Crkvi imamo mnoštvo primjera 
kako su milijuni ljudi po uzoru na Isusa Krista postali sveti 
osobnim životom. 

Usavršujmo kršćanske vrline
Među tim velikim mnoštvom svetaca nalazi se i naš 

nebeski zaštitnik sveti Apolinar, koji je bio čovjek vjere, čvrste 
i nepokolebljive vjere, te je svoju vjernost Bogu zapečatio 
mučeničkom smrću. On je živio uzornim životom. Bio je 
vjeran ne samo Bogu, nego i čovjeku. Uvijek je tako bilo, da 
tko istinski ljubi Boga, ljubi i čovjeka – svakoga čovjeka. Činio 
je dobro svima oko sebe, svima je pomogao koliko je mogao. 
Bio je veoma dobar i svima je dobro činio, a uvrede opraštao. 
Bio je čovjek karaktera i od riječi, čestit i pošten. Za njega su 
govorili da je u pravom smislu bio čovjek istine, dobrote, 
pravednosti i miroljubiv. Božja se svetost odražava preko 
svetaca, koji tada nama postaju uzor i izazov, da se i mi 
posvetimo. Kada su oni uspjeli postići tako nešto lijepo i 
uzvišeno, slično možemo i mi, samo ako želimo i hoćemo. To 
je i razlog zašto slavimo svece, da se u njih ugledamo, da ih 
nasljedujemo i da molimo njihov zagovor i pomoć. Kada bi svi 
članovi Općine Malinska-Dubašnica postali slični svetom 
Apolinaru, bilo bi nam svima lijepo, svi bismo bili sretni i 
zadovoljni. Upravo to želim svima vama i sebi, dragi moji 
prijatelji, da se izgrađujemo i usavršujemo u svim kršćanskim i 
ljudskim vrlinama. Ovim željama svim čitateljima Naših 
zvona i svim članovima župe Dubašnica i Općine Malinska-
Dubašnica čestitam Dan župe i Dan Općine.

Na sve vas zazivam Božji blagoslov i sve srdačno 
pozdravljam. 

 ■ Župna crkva sv. Apolinara  
(Snimio Želimir ČERNELIĆ)

Piše Bogumil DABO, župnik Dubašnice
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Malinska se uljepšava

Novi komunalni 
objekti

Piše Bernard CVELIĆ

Uoči početka turističke sezone završeno je više 
komunalnih objekata o čemu izvješćujemo idućim 
tekstom i fotografi jama.

Izgradnja vodovoda i kanalizacije
Nastavak razvoja sustava vodovoda i odvodnje u 

proteklom razdoblju odrađen je na području Milčetića, od 
raskrižja u Milčetićima u smjeru Porta, i u Ulici Ivana 
Milčetića Matina prema hotelu Malin; rekonstruirano je i 
raskrižje u Milčetićima. U ulicama Karinovo i Zagrebačka 
dovršavani su radovi na kanalizacijskom sustavu i obavljena 
su priključenja objekata na mrežu.

Drugi značajan projekt u prometnom sustavu započet je u 
Portu nakon višegodišnjih priprema. Radi se o izgradnji nove 
prometnice i parkirališta između središta Porta i samostana sv. 
Marije Magdalene. Realizacijom ovog projekta dobit će se 
90-ak novih parkirnih mjesta za potrebe Porta, te novo 
prometno rješenje naselja Porat. Do sezone je probijena trasa, a 
nastavak radova uslijedit će završetkom turističke sezone.

 ■ Rekonstruirano raskrižje u Milčetićima

Ceste
Osim planiranoga tekućeg uređenja i asfaltiranja 

pojedinih dionica nerazvrstanih cesta u Općini, najznačajniji 
su projekti bili rekonstrukcija raskrižja u Milčetićima i početak 
izgradnje parkirališta u Portu. U prošlom broju Naših zvona 
zabilježili smo projekt rekonstrukcije ceste (obalne šetnice) od 
Rupe do Drage gdje je rekonstruiran kolnik.

Na dionici županijske ceste Ž-5086 (na križanju u 
Milčetićima), nakon izgradnje kanalizacije i zamjene drugih 
instalacija rekonstruirano je križanje i sagrađen nogostup, 
čime je kvalitetnije i sigurnije riješen promet.

 ■ Lokacija nove prometnice i parkirališta u Portu

 ■ Plaža u Vantačićima već je u funkciji

Obala
Dovršeno je uređenje plaže Cuklićevo čime se dobilo 

novo kupalište s uređenom obalnom šetnicom. Sa zapadne 
strane uvale Vantačići uređene su i opremljene nove plažne i 
zelene površine. Osim ovih projekata, obavljeno je tekuće 
uređenje postojećih plaža radi pripreme za sezonu (dohra-
njivanje pijeskom, popravci, zamjena opreme i dr.).

Uređenje javnih površina
Najznačajniji projekti u uređenju javnih površina u pro-

teklom razdoblju bili su uređenje Jaza, rekonstrukcija javnog 
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WC-a na Markatu, te uređenje parka s dječjim igralištem u 
Svetom Vidu. 

Zbog dotrajalosti Jaza obavljena je njegova rekon-
strukcija u postojećem obliku. Sanirani su potporni zidovi, 
zamijenjen je opločni kamen, obavljeni hortikulturni radovi, 
te je Jaz ponovno zasjao novim sjajem.

Javni WC na Markatu je rekonstruiran zbog dotrajalosti 
zgrade i opreme, tako da je dovršetkom rekonstrukcije 
dobiven kvalitetno uređeni javni prostor.

Nakon dovršetka dječjeg igrališta u Svetom Vidu, o 
čemu je bilo riječi u prošlom broju našeg glasila, na blagdan 
sv. Vida, 15. lipnja, župnik Svetog Vida je blagoslovio prostor.

 ■ Obnovljeni Jaz…

 ■ …i WC na Markatu

 ■ Blagoslov dječjeg igrališta u Svetom Vidu

Sportski susret delegata

Hrvatska zajednica udruga roditelja poginulih 
branitelja iz Domovinskog rata organizirala je u 
hotelu Malin u Malinskoj sportske susrete od 

14. do 17. svibnja na kojima je sudjelovalo oko 180 
delegata udruga roditelja iz cijele Hrvatske. U sklopu 
pro grama održana je i 14. redovita sjednica Sabora, kojoj 
su nazo čili mini star obitelji, branitelja i među generacijske 
solidar nosti Tomislav Ivić, dožupanica Pri morsko-go-
ranske župa nije Nada Turina-Đurić i mnogi predstavnici 
udruga proi zašlih iz Domovinskog rata.

Pozdravljajući roditelje poginulih hrvatskih brani-
telja, u ime predsjednice Vlade Jadranke Kosor, ministar 
Ivić je poručio da Vlada i resorno ministarstvo poštuju 
žrtvu svakog hrvatskog branitelja, bez koje ne bi nikada 
bilo slobodne, samostalne, neovisne, sutra i europske 
Hrvatske. Na isti način poštuju i roditelje poginulih 
branitelja koji su u borbi za slobodu Hrvatsku izgubili ono 
najvrjednije što su imali. 

L. K. ■

Udruge roditelja poginulih branitelja 
Domovinskog rata

Odlikaše primili 
predstavnici Općine

Najuspješnije učenike Osnovne škole Dubašnica, one 
koji su u svim razredima postigli odličan uspjeh, 
primili su načelnik Općine Anton Spicijarić i njegova 

zamjenica Lidija Kovačić. Uz čestitke, dobili su i vrijednu 
knjigu na dar. Lidija Kovačić upoznala je učenike s pomoći 
Općine u njihovu daljem školovanju za koju su oni itekako 
zainteresirani. Bit će to obveza da i dalje budu odlični.

Nagrađeni učenici su Anamarija Augustinović, Iva 
Kovačević, Natalija Kraljić, Filip Lipovac, Sandro Ljutić, 
Anamarija Milohnić i Antonela Pejanović. S njima su bile i 
njihove razrednice Helena Valinger i Ljiljana Cuculić Pavlić.

U ime svih nagrađenih zahvalila je našoj Općini učenica 
8. a Natalija Kraljić. Bilo je vedro i lijepo u njihovu društvu 
prilikom zajedničkog druženja.  M. Ž. ■
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U tijeku je izrada 
četiri urbanistička 
plana uređenja
Prostornim planom Općine Malinska-Dubašnica propisana je 

obveza donošenja 15 urbanističkih planova: šest za 
građevinska područja naselja, dva za turističke zone, tri za 

poslovne zone i četiri za zone sporta i rekreacije. 
Prioritet je dan izradi UPU-a poslovnih zona UPU-9 (K2) Sveti Vid i UPU-11 (K3) Barušići zbog iskazanoga 

gospodarskog interesa za pokretanjem aktivnosti i zapošljavanja u poslovnim zonama. Zbog toga se je još sredinom prošle 
godine krenulo s izradom navedenih planova, a početkom ove godine održane su prethodne rasprave i javna rasprava s 
javnim izlaganjem plana. U provedenom postupku utvrđene su namjene, djelatnosti i razmještaj pojedinih zona unutar 
plana, zatim prometna, komunalna i druga infrastruktura i uređenje zone, te konačno uvjeti gradnje poslovnih građevina.

Nakon provedbe javnih rasprava planovi su upućeni 
Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i 
graditeljstva na suglasnost nakon čega će ih Općinsko vijeće 
usvojiti. Dovršetak postupka donošenja i stupanje na snagu 
ovisi o vremenu ishođenja suglasnosti Ministarstva. 
Vjerojatno je da će planovi poslovnih zona biti usvojeni do 
jeseni kada se očekuje i početak izgradnje pojedinih sadržaja.

Nedugo nakon početka izrade prethodna dva UPU-a 
poslovnih zona, krenulo se u izradu dva UPU-a građevinskih 
zona naselja: UPU-3 Dobrinčevo i UPU-4 Rova. Provedena je 
prethodna rasprava, a javna rasprava je trajala do 12. srpnja. 
Nakon zaključenja javne rasprave analizirat će se primjedbe 
na plan i prijedlog plana i uputiti na suglasnost Ministarstvu. 

Dovršetak izrade i stupanje na snagu ovih planova očekuje se do kraja godine. Za razliku od UPU-a poslovnih zona, UPU-
3 i UPU-4 defi niraju urbanističko uređenje zona Dobrinčeva i Rove koje su stambena naselja sa svim pratećim sadržajima.

Dovršetkom navedena četiri UPU-a nastavit će se s izradom preostalih planova, te se pozivaju zainteresirani građani 
da se uključe u izradu sudjelovanjem u javnim raspravama te davanjem primjedaba i prijedloga. Obavijest o izradi planova 
objavljuje se u tisku, na oglasnoj ploči i na web stranicama Općine.  Bernard CVELIĆ ■

Prostorno planiranje

Radi realizacije svojih poslovnih planova 
u poslovnim zonama, tvrtke Plodine d. d. 
i Trgovina Krk Malinska d. d. pokazale 
su zanimanje za gradnjom supermarketa. 
Isto tako nekoliko manjih tvrtki žele 
sagraditi trgovačke i uslužne sadržaje 
(Šotovento d.o.o, Trumm d.o.o. i dr.).

 ■ Na području poslovne zone UPU-9 (K2) Sveti Vid 
investitori su započeli s uklanjanjem postojećih građevina.

Cserkezőlő – prijateljska općina

Sve brojnijem krugu općina s kojima Općina Ma linska-Dubašnica ima 
potpisane Povelje prija telj stva, 30. lipnja pridružena je i Općina Cserkezőlő 
iz Mađarske. Nakon donošenja Odluke Općinskog vijeća o sklapanju 

Povelje prijateljstva, u Mađarskoj je 30. lipnja – zadnjeg dana predsjedavanja 
Republike Mađarske Europskom Unijom, Povelja i potpisana. 

Općina Cserkezőlő broji otprilike 2.400 sta novnika, a nalazi se 50 
kilometara istočno od grada Kečkemeta. Glavno obilježje područja su izvori 
ljeko vite termalne vode, otkriveni 50-ih godina prošlog stoljeća. Na bazi toga, 
u posljednje je vrijeme očevidan turistički razvoj, a mjesto svojim posjetiteljima 
nudi više otvorenih i zatvorenih bazena s termalnom i slatkom vodom te 
smještaj u hotelima i apartmanima. 

Predstavnici Općine Cserkezőlő boravit će u Malinskoj, u uzvratnom 
posjetu, u kolovozu. L. K. ■

 ■ Povelju prijateljstva potpisali su načelnici općina 
Lajos Szokolai i Anton Spicijarić.
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Kulinarski susret bratimljenih općina 

 ■ Sudionici susreta

Tradicionalni kulinarski susret bratimljenih općina 
Aixe-sur-Vienne, Großhabersdorf i Swieciechova s 
Općinom Malinska-Dubašnica ove je godine održan 

u našoj Općini. Gosti su dočekani na dan Sense kada su 
prisustvovali događanjima na Danima sira. Općinu smo im 
predstavili ”s mora”, a tijekom vožnje brodom našim je 
gostima, dok su uživali u panorami, kratko predstavljen 
komunalni, gospodarski i turistički razvoj. 

Kulinarski susret održan je 3. lipnja u hotelu Adria kada 
su nam naši gosti svojim kulinarskim umijećem predstavili 
svoje općine. Uživali smo u istinskim delicijama sasvim 
različitih kuhinja. Zajednički smo prisustvovali i održanim 
rock koncertima u luci. Idućeg dana, 4. lipnja, posjetili smo 
glavna turistička središta susjedne Istre. Ovim iznimno 
uspješnim susretom proslavili smo prvu godišnjicu bra-
timljenja s tim općinama. 

K. C. ■

Posjet općinskih delegacija iz Ribnice i 
Domžala
Tijekom mjeseca svibnja Malinsku su posjetili 

načelnik Tone Dragar i službenici općinske uprave 
Domžale, na svom redovitom godišnjem team 

building putovanju. Nakon razgledavanja otoka Krka, 
okrijepili su se u Dječjem odmaralištu u Vantačićima. Tom 
prilikom, s posjetiteljima su se susreli općinski načelnik i 
predstavnici općinske uprave Općine Malinska-Dubaš nica 
te u zajedničkom druženju razmijenili iskustva. 

U okviru Programa ljetnih priredbi 2011, Malinsku su 
12. lipnja svojim koncertom počastili polaznici Glazbene 
škole iz Ribnice. Uvježbani puhački orkestar izveo je 
poznate evergrine i klasične skladbe. U pratnji učenika 
Glazbene škole, i ove je godine bio i njihov načelnik Jože 
Levstek.

L. K. ■

 ■ Nastup polaznika Glazbene škole iz Ribnice
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Brojna proljetna 
događanja u 
Malinskoj
Ipak živi i predsezona u Malinskoj. Puno se razmišljalo, 

dosta se radilo, onda se ipak nešto i napravilo. Zajednički. 
Turistička zajednica + ugostitelji + agencija + hotel..., 

rezultat je devet zabavnih, kreativnih večeri upotpunjenih 
neobičnim sadržajem, u srcu predsezone. Upravo tako treba i 
biti. Korak po korak naprijed, potičući, a ne sputavajući 
zajednički cilj. Stvoriti manifestaciju koja će se zasigurno s 
vremenom odraziti u prepoznatljivom, zabavnom ozračju 
mjesta, kreativnosti sadržaja i posebnosti doživljaja. To je 
upravo ono što će upotpuniti kvalitetan smještaj i dobru 
uslugu, opravdati dolazak i osigurati povratak turista u 
Malinsku. Pritom svakako treba biti svjestan činjenice da u 
svakom poslu, a u kreiranju turističke ponude i sadržaja 
pogotovo, treba puno vremena dok projekt ili manifestacija 
zaživi. Ili, bolje rečeno, dok se obrisi nekih kvalitetnih 
razmišljanja pretoče u provedbene korake. A prvi koraci 
upravo jesu najteži. Ne smijemo zanemariti trud i upornost 
koju je potrebno uložiti i ne razumjeti vrijeme koje 
nepobitno prolazi dok se ti mali vrijedni koračići pretvore u 
savršen hod ili gotovo rutinski ples jedne atraktivne ljepotice 
čija bi se silueta trebala, i vjerujem hoće s vremenom, ocrtati 

u nazivu neke prepoznatljive manifestacije poput “Malinska 
zove (izaziva) proljeće”...

Nemam ništa protiv jeseni, dapače, neka se ponovi.
Da ukratko podsjetim na neka ključna proljetna doga-

đanja:

1. Fischer fest
Idejni začetnik i kreator je Olivari d.o.o; pružatelji 

usluge ugostitelji Malinske-Dubašnice i hotel Malin. 
Organizator i koordinator je Turistička zajednica općine 
Malinska-Dubašnica.

Ficher fest ili Ribarska fešta, održana je uz domaću 
glazbu, ribice i lignjiće, animatore u mornarskim majicama 
koji pozivaju turiste na ”Molim za ples”. Moram priznati, da 
dugo nije viđena takva “razglednica” Malinske. Jednostavno, 
sve je zračilo pozitivnom energijom. Nasmijana lica dobro 
raspoloženih turista u godinama, kojima je osmijeh doma-
ćina najljepša usluga, a poziv na ples, poziv je na povratak u 
mlade dane kojima se svi tako rado vraćaju.

Na kraju večeri, poziv brodske sirene i dobro raspoložene 
klape, koja pjesmom s broda poziva na ukrcaj. Upečatljiv 
prizor; podsjećali su na modernu verziju dolaska vapora, koji 
sirenom opominje: Krećemo, ukrcaj! Na rivi domaćini i oni 
uporniji, mašu pozdravom odobravanja i želje za – dođite 
nam opet...

2. Eko, etno i vino fest 
Organizatori su bili Općina Malinska-Dubašnica, Turi-

stička zajednica općine Malinska-Dubašnica i KD Ponikve. 
(O tome opširnije u tekstu N. Vučetića na 14. stranici.)

3. Dani sira i Sensa, fešta od sira
Idejni začetnik, kreator i organizator je Turistička 

zajednica općine Malinska-Dubašnica; suorganizator Opći-
na Malinska-Dubašnica; pružatelji usluge ugostitelji 
Malinske-Dubašnice.

Sensa – meni je najdraže i najupečatljivije događanje koje 
se iz godine u godinu ipak polako pretvara u manifestaciju. 
Sensa..., osjećam pripadnost uz navedeni događaj. Još kao 
djeca nestrpljivo smo tapkali ispred crkve iščekujući kad će teć 
za siron? Ili još bolje, ki će ovo leto teć za siron?

Sada ću zasigurno dobiti opomenu od župnika: Što joj 
je? Pa nije Sensa utrka za sirom! I odmah molim za ispriku. 
Znam, velečasni, da nije, ali sada moram pisati o turizmu. I 
doista, vjerujte mi da u razvijenim turističkim zemljama 
kreatori turističkog proizvoda itekako koriste drevne običaje 
i vjerske blagdane poput Sense (blagdana Spasova) kako bi s 
jedne strane uvelike pridali značenje i poštovanje vjerskom 
događaju te približili kulturu i običaje turistu, slučajnom 
prolazniku ili poznatom namjerniku, oplemenjujući time 
turističku ponudu i podižući ju na jednu, sasvim novu razinu.

 ■ Fisher fest okupio je brojne Malinskare i njihove goste

Osvrt
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4. Rock na moru ili Rock am Meer
Idejni začetnici i kreatori su hotel Malin i T.A. Hakali 

Reisen; pružatelji usluge su ugostitelji Malinske-Dubašnice i 
hotel Malin; organizator i koordinator je Turistička zajednica 
općine Malinska-Dubašnica.

Rock na moru ili Rock am Meer susret je neafirmiranih 
sastava rock glazbe iz Hrvatske i Austrije. Za tu priliku ciljano, 
austrijska turistička agencija uključila se u organizaciju i tri 
stotine austrijskih turista stiglo je u Malinsku. Priznajte, zvuči 
zanimljivo! A tek da ste bili tamo? Na malinskarskoj rivi, 
ispred Lastavice, originalna rock glazba. Totalno otkačeno! 
Potpuno suprotno od nostalgičnog pogleda i primisli na vapor. 
Ovdje se radilo o istinskim ljubiteljima rocka, mlađima i 
starijima. I na njih smo mislili ovog proljeća. Uspjeli smo ih 
zabaviti, na otvorenom. Taj pozamašni broj otkačenjaka koji, 
tresući šaljivim frizurama (ili se meni barem tako činilo), 
nezaustavljivo, energično, zanosnim pokretima, podržavaju 
taktove fenomenalne glazbe koja se uživo rijetko može čuti, 
čak i u puno razvijenijim turističkim mjestima od naše drage 
Malinske. S pogledom na more, i na te jako mlade ljude, uz 
glazbu koja zrači energičnošću, tekstove koji vas jednostavno 
moraju podsjetiti na neka drugačija, topla, jako dobra vremena, 
ne možete ostati ravnodušni, morate se sjetiti…! Možda zvuči 
poetično što je čista suprotnost klasičnom rocku, ali suprot-
nosti se privlače, zar ne?

 ■ Sensa – sudionici natjecanja u mužnji ovaca

Izbor turističkog 
djelatnika?

Predlažem novu nepoznanicu – turistički djelatnik 
Općine Malinska-Dubašnica u sezoni 2011.  
Zašto ne? Ako mjesto čine ljudi koji u njemu 

djeluju, a zasigurno čine, onda i turizam jednog mjesta 
čine ljudi koji se turizmom bave. Posredno i neposredno. 
Zapravo ovo posredno iznimno je bitno. Ima jako puno 
ljudi u sjeni turističke aktivnosti kojih se možda rijetko 
ili nikako ne sjetimo, a vrlo su bitna karika u lancu 
turističke ponude i usluge. 

Slika turizma našeg mjesta, među ostalim, zrcalni 
je odraz nas samih – ljudi koji se turizmom bavimo. 

Budući da mi svi priželjkujemo dobru, uspješnu i 
kvalitetnu turističku sezonu, zasigurno priželjkujemo i 
dobre, uspješne i kvalitetne turističke djelatnike koji 
zaslu  žuju pohvalu. Također, budući da često znamo 
upirati prstom u mane i isticati pogrešne korake u pri-
premi i provedbi turističke sezone, predlažem nešto 
drugačije.

Radi poticanja ljudi koji rade dobro, ili još bolje 
nego do sada, čije su ideje, trud, rad, ljubaznost, ili 
rezultat turisti prepoznali, neka se pohvale. Pri izboru, 
dapače svi možemo pomoći. Prijedloge i zapažanja 
kojih smo sami svjedoci, te opažanja turista u privatnom 
smještaju, hotelu, kafiću, trgovini i sl., a tiču se pozitiv-
nog iskustva s nekim od djelatnika u turizmu, pretočiti 
na papir i ubaciti u kutiju s prijedlozima za izbor 
turističkog djelatnika Općine Malinska-Dubašnica u 
sezoni 2011. Također, uputite vaše goste i upoznajte ih 
s time jer njihov prijedlog i njihov izbor upravo je ono 
što želimo čuti i znati.

Kutiju s prijedlozima, predlažem postaviti u uredu 
Turističke zajednice. Pa neka nam bude kako nas vide; 
za bolju nam, ljepšu i kvalitetniju turističku sezonu. 

Ana TURČIĆ ■

Prijedlog

Da kratko zaključimo:
Zajednički nazivnik navedenim događanjima, zasigurno 

ste primijetili. Ako niste, evo razlomka:

X1 + X2+ X3 + X4 = Bravo! Vrlo uspješno odrađeno!
TZO Malinska-Dubašnica

Rješenje: zajednički nazivnik vrlo je uspješno i na vrije-
me prepoznao i sjedinio sve potrebne nepoznanice (ideje i 
subjekte) te ih sveo na moguće, jednostavno rješenje. Idemo 
naprijed! 

Ana TURČIĆ ■

 ■ Rock na moru
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“Miris” 
uginulih riba 
u nekadašnjem 
ribarskom 
mjestu

Do sada sam se u listu Naši zvoni javljao s uspo-
menama na Malinsku iz mojih dječačkih dana, koju 
nikada ne mogu zaboraviti. Bili su to dani 

bezbrižnog djetinjstva. Međutim, u ovom se tekstu moram 
osvrnuti na jedan segment današnje Malinske koji treba 
riješiti jer ozbiljno prijeti dosadašnjem dobrom imidžu 
malinskarskog turizma. To se mora promijeniti, u interesu je 
sviju Malinskara. Evo, o čemu se radi. 

Kada se prolazi kroz tržnicu, u blizini ribarnice, smrdi 
od uginulih riba u toku dana, a posebno u večernjim satima 
zbog toga što, meni nepoznati počinitelj, baca uginulu ribu u 
neodgovarajuće kante. U večernjim satima pri tom dijelu 
tržnice nalaze se i razbacane kašete od riba koje također 
zaudaraju na otpatke ribe. Prije par godina sam čak jednom 
vidio kako je netko bacio ribe na vrh madraca koji se nalazio 
u baji. Osim što smrdi, bilo je ružno i vidjeti tu sliku.

Kako već nekoliko godina trpim taj smrad koji je 
tijekom ovih sparnih dana upravo nesnošljiv, potražio sam 
što o tome piše u službenom dokumentu. Tako u Odluci o 
komunalnom redu (Službene novine 27/2008): V. poglavlje: 
Skupljanje, odvoz i postupanje sa skupljenim komunalnim 
otpadom, članak 56, piše: 

(1) U posude za otpad zabranjeno je odlagati opasni i 
tehnološki otpad, otpadni građevinski materijal, otpad iz 
klaonica, mesnica, ribarnica, leševe životinja, akumulatore, 
autogume, električne baterije, granje, otpad iz vrta, žar te 
tekuće i polu tekuće tvari. 

(2) Nije dozvoljeno odlagati otpad izvan posuda.

Volim ribu, poštujem ribare i njihov trud kojim 
omogućavaju bogatiji jelovnik. Ali mjesto otpada iz ribarnice 
nije u posudama za otpad različitih boja, već prema Pravilniku 

u propisanim posudama. Kašetama od stiropora nije mjesto po 
ulici, osobito kad zapuše, jer ih onda ima svugdje. Shvaćam da 
se mora raditi, ali treba raditi na način da ne ostaje neugodnih 
tragova. Tada će gost doći i iduće godine. Ne želim da 
Malinsku i tržnicu gosti pamte po smradu od riba i kašetama. 

Ali smrad od riba ne osjeti se samo na tržnici, taj 
problem postoji i na drugim mjestima. To se najbolje može 
osjetiti (i provjeriti) ukoliko se uvečer prošeće uz neke 
malinskarske ugostiteljske objekte čiji vlasnici neodgovorno 
bacaju ostatke riba u neodgovarajuće posude. Kada se prođe 
uz te objekte, turist, ali i mi domaći, gubimo svaku volju za 
daljnjom šetnjom. Stoga predlažem da se sve te objekte 
prijavi nadležnim službama. 

Kako bih dobio točan odgovor, na koji način treba 
zbrinjavati otpad iz ribarnice, obratio sam se pismeno 
Komunalnom društvu Ponikve d.o.o. iz Krka, od kojih sam 
dobio odgovor. Potpisao ga je Ivan Jurešić, rukovoditelj RJ 
Komunalije. Odgovor je sljedeći: Kao što ste i sami naveli, 
otpad iz ribarnice nije dozvoljeno odlagati u kontejnere za 
komunalni otpad, već su ribarnice dužne osigurati zbrinjavanje 
putem ovlaštenih koncesionara (tehnološki otpad). To je njihova 
zakonska obveza, a Ponikve kao pravna osoba zadužena za 
odvoz i zbrinjavanje komunalnog otpada može samo upozoriti 
komunalnog redara i sanitarnu inspekciju o kršenju odluke o 
komunalnom redu, što ćemo još danas učiniti. Naša je obveza 
kante prati redovito. Smeđu kantu za bio otpad peremo svaki 
drugi dan, a ostale po potrebi (2 puta mjesečno), jer se 
pretpostavlja da u ostalim posudama ne bi trebalo odlagati otpad 
koji smrdi.

A, zasada, dragi čitatelji, pozivam vas na piće na moju 
terasu, na malinskarskoj tržnici, da provjerite moje navode. 
Unaprijed Vam se izvinjavam na neugodnim mirisima.

Darko MANESTAR ■

Osvrt

 ■ Smeće u posudama i izvan njih na tržnici
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Ivo Gamulin Gianni i 
pjevački zbor Dubašnica 
oduševili punu crkvu

Razumni odnos 
prema materijalnim 
dobrima
U dogovoru s krčkim biskupom mons. Valterom  Župa-

nom, predsjednikom Hrvatske biskupske konferencije 
za obitelj, delegati Hrvatske, bračni par Gregov 

(Zagreb) te svećenici Bosančić i Ćorić prihvatili su organi-
zaciju ovogodišnjega Svjetskog kongresa Među narodne fede-
racije centara priprave za brak – FICPM. Još prije tri godine 
izabrana je tema Kongresa Razumni odnos prema materijalnim 
dobrima. Iznenađujuće aktualna, zainte resirala je sve zemlje 
sudionice jer se s problemom vala konzumerizma i nerazumna 
zaduživanja u socioekonomskoj globalnoj krizi, ne susreću 
samo zemlje postkomunističkih sustava, već i ostale zemlje 
zapadnoga svijeta. 

Tražeći lokaciju gdje bi se takav događaj održao u 
Hrvatskoj, gotovo niti u jednom trenutku nije bilo dvojbe da 
se održi upravo na našem otoku. “Naišli smo na podršku i 
razumijevanje načelnika Općine Malinska-Dubašnica Antona 
Spicijarića, te na susretljivost i profesionalnost osoblja hotela 
Malin, tako da nam je taj veliki dio organizacije susreta bio u 
sigurnim rukama”, izjavili su organizatori.

Na ovogodišnjem susretu predavanja su održala tri 
plenarna predavača i kvalitetno pristupili temi sa sociološkog, 

psihološkog i teološkog stajališta. Ukupno su sudjelovali 
predstavnici iz 13 zemalja. Luigi Ghia iz Italije je sociološki 
pristupio analizi gospodarskih procesa govoreći o ulozi novca i 
dobara općenito; zatim se osvrnuo na uporabu materijalnih 
dobara prikazom obiteljske ekonomije. Laurent Busset iz 
Švicarske obradio je temu Par i novac s psihološkog stajališta 
tražeći odgovor na pitanje o značenju novca u jednom 
dinamičnom odnosu bračnoga ili zaručničkoga para. Iz načina 
upravljanja novcem mogu se iščitati zajedništvo, poštenje, 
sposobnosti komuniciranja i međusobno poštovanje jednoga 
para. Teološki stajalište obradio je karmelićanin Dario Tokić 
rasvjetljujući naš odnos prema materijalnome kroz Božju 
zamisao o čovjekovu upravljanju dobrima, a ne posjedovanju.

Izvrstan rad u skupinama i za okruglim stolom potvrdio 
je da se ova tema može i treba uključiti u tečaj priprave za 
brak i kasnije u ženidbenom pastoralu obitelji.

Završetak druženja i odlazak bio je popraćen pozitivnim 
komentarima i zadovoljstvom sudionika organizacijom, 
kvalitetnim predavanjima i radom u skupinama. Kao doma-
ćinima ovogodišnjega skupa, bilo nam je drago vidjeti radost 
koja se osjećala tijekom mise koju je predvodio biskup krčki 
mons. Valter Župan i čuti pohvale na račun turističkog 
predstavljanja našega lijepog otoka, mjesta Malinske i 
Hrvatske. Materijala za osmišljavanje novih priprava za brak 
neće nedostajati nakon ova četiri dana, a naši su gosti, 
vjerujemo, ponijeli svojim kućama lijepo sjećanje na hrvatsko 
gostoprimstvo, ljepote naše tradicije i prirode.

Vitomir KEKELJ, Josetta BLAŽIĆ ■

U Malinskoj od 28. travnja do 1. svibnja održan je Svjetski kongres Međunarodne federacije centara 
priprave za brak – FICPM 

Na Uskrsni ponedjeljak, 25. travnja, u župnoj crkvi sv. 
Apolinara u Bogovićima održan je tradicionalni 
Uskrsni koncert. Zvijezda večeri bio je Ivo Gamulin 

Gianni, vrhunski hrvatski tenor, koji je pokazao svu svoju 
profesionalnost i znanje te je oduševio brojnu publiku.

Uz njega, izvrstan nastup imao je pjevački zbor Duba-
šnica na čelu s dirigentom, maestrom Ivanom Šaba ljom. Zbor 
čini oko 25 članova, a otpjevali su dio svojega repertoara.

U posljednjem dijelu programa, zajedno s Ivom 
Gamulinom, izveli su nekoliko skladbi, a sve to uz klavirsku 
pratnju profesora Vladimira Babina. Publika je na to spontano 

reagirala pjevajući zajedno s izvođačima što je činilo neza-
boravan ugođaj te travanjske večeri u našoj župnoj crkvi.

Na kraju koncerta, župnik Bogumil Dabo zahvalio se 
svim izvođačima i publici te je gostima, Ivi Gamulinu 
Gianniu i Vladimiru Babinu, uručio monografiju objavljenu 
u povodu 150 godina župne crkve sv. Apolinara.

Nediljko VUČETIĆ ■

 ■ Ivo Gamulin Gianni i pjevački zbor Dubašnica zajedno su 
izveli dio repertoara.

Uskrsni koncert u župnoj crkvi sv. Apolinara
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U NAŠOJ SREDINI

Sadržajno i veselo 
sedmodnevno 
druženje

Posjet slovačke djece našoj Školi

U sklopu prijateljske suradnje između Grada Krka i svih 
općina otoka Krka s općinama prstena Bratislave: 
Devinska Nova Ves, Lamač, Dubravka, Jarovce i 

Čunovo, koja je u 2008. godini urodila sklapanjem Povelje 
prijateljstva, ove su godine Općina Malinska-Dubašnica i 
Lamač pokrenuli zajednički program razmjene učenika, u 
sklopu kojeg je 4. lipnja u našu Općinu stiglo 20 učenika iz 
Slovačke u dobi od 11 do 16 godina. Stigli su kasno navečer, a 
dobrodošlicu su im prvi poželjeli predstavnici naše Općine. 

Nakon što su proveli nedjelju opuštajući se, u ponedjeljak 
je započeo “radni tjedan” koji su pomno isplanirale učiteljice 
Dunja Perhat i Kristina Karabaić. Dočekani su u ponedjeljak 
ujutro, u suncem obasjanom dvorištu naše Škole, veselim 
licima naših sedmaša, kao i mantinjadom koju su im na 
sopelama izveli učenici naše Škole Anton Milčetić i Nikola 
Milčetić. Bio je to prvi naš susret hrvatske i slovačke djece, 
prepun zbunjenih i sramežljivih, ali i radoznalih pogleda.

Nakon uvodne riječi i srdačnog pozdrava voditeljice Škole 
Milene Žic, učenici su uvedeni u učionicu gdje su se imali 
priliku predstaviti jedni drugima te se međusobno bolje 
upoznati. Pričali su jedni drugima o svojim hobijima, zanima-
cijama, kućnim ljubimcima, glazbi... i svemu ostalom što vole 
mladi. Naučili su jedni druge hrvatske, odnosno slovačke 
pozdrave, brojeve, raznorazne fraze uobičajene u svakom 
jeziku i pritom se dobro zabavili. Slijedila je šetnja Dubaš-
nicom uz posjet župnoj crkvi svetoga Apolinara te susret i 
molitva sa župnikom, velečasnim Bogumilom Dabom.

Tri radionice
Idući dan učenici su posjetili crkvicu svete Lucije u 

Jurandvoru, spomenik nulte kategorije. Pogledali su Bašćansku 
ploču, naučili i ponešto o glagoljici, veselili se prepoznavajući 
glagoljska slova, zajednička hrvatskoj i slovačkoj kulturi. 
Nakon edukacije, stiglo je vrijeme za opuštanje. A nema ništa 
ljepše nego opustiti se plivajući, roneći i igrajući picigin u 
kristalno čistom moru, te nakon toga jesti sladoled na čuvenoj 
bašćanskoj plaži.

U Malinsku su se svi vratili umorni, ali ipak ne toliko 
umorni da druženje ne bi nastavili i u poslijepodnevnim satima 
uz odbojku i, naravno, kupanje.

Znanje stečeno toga dana u crkvici svete Lucije, učenici 
su imali priliku pokazati u narednim danima. Naime, na 
likovnoj su radionici izrađivali glagoljska slova. Dali su mašti 
na volju i koristili različite materijale ne bi li svoja slova učinila 
što ljepšima i što kreativnijima. Uživali su u kreativnom neredu 
koji su stvorili dok je vani nemilice pljuštala kiša. U isto vrije-
me, druga je skupina u informatičkoj radionici stvarala malene 

power point prezentacije na temu zajedničkog druženja i 
zajedničkih interesa. Združili su snage u literarnoj radionici 
gdje su naši učenici upoznavali slovačke učenike s pjesmom 
poznatoga hrvatskog pjesnika Dobriše Cesarića Voćka poslije 
kiše. Mali Slovaci sve su iznenadili svojom vrlo uspješnom 
recitacijom. Rado su se odazvali ovome zadatku i doista si dali 
truda što kvalitetnije naučiti pjesmu.

Sve su tri radionice bile vrlo simpatične i dobro prihva-
ćene.

Stiglo je vrijeme da se i gosti nama pobliže predstave. 
Učinili su to unaprijed pripremljenim power point prezen-
tacijama. Mnogo se moglo doznati o njihovoj zemlji, o 
Bratislavi iz koje potječu, o njihovoj četvrti, o školi koju poha-
đaju, o aktivnostima koje su popularne u Slovačkoj, o njihovim 
velikim osobama – povijesnim, umjetnicima, sportašima, 
političarima..., o specifi čnim jelima i pićima... Naši su učenici 
kraj prezentacije popratili gromoglasnim pljeskom.

Uzvratni susret u Slovačkoj
S obzirom na to da su Slovaci tijekom svoje prezentacije o 

slovačkim sportašima našim učenicima poklonili razne 
navijačke rekvizite, nije nam preostalo ništa drugo nego se 
preseliti u našu sportsku dvoranu i odmah ih upotrijebiti. 
Počelo je s laganim zagrijavanjem uz badminton, stolni tenis i 
odbojku, a završilo pravim nogometnim derbijem i srčanim 
navijanjem. Konačan rezultat: Hrvatska – Slovačka 5:1. Bravo, 
dečki!

Posljednji dan zajedničkog druženja protekao je mirno i 
ugodno. Melankoniji zbog rastanka odlučili smo se oduprijeti 
brodskom vožnjom. Vrijeme nas je poslužilo i bio je doista 
pravi dan za boravak na moru. Prekrasno bistro more, bogato 
morsko dno koje su učenici mogli vidjeti kroz stakleno dno 
broda, zanimljive panorame Njivica, Malinske, Vantačića, 
Porta..., sve je to pridonijelo veselom i opuštenom ozračju – 
“pala” je čak i polka na palubi broda!

Sedmodnevno druženje završilo je, nažalost, te večeri. 
Oproštajna zabava bila je vrlo vesela; uz odbojku na pijesku, 
nogomet, zakusku... sve do trenutka rastanka. Izmijenili smo 
brojeve telefona, facebook profi le. Bilo je i suza, poljubaca i 
zagrljaja... Međutim, to nije bio oproštaj zauvijek. Naime, naši 
će učenici već najesen posjetiti svoje novostečene prijatelje u 
Slovačkoj!

I zato, lijep pozdrav – ali ne zbogom, već tek doviđenja!

Kristina KARABAIĆ ■

 ■ Prvi susret hrvatske i slovačke 
djece ispred naše Škole
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Veliki sin Dubašnice

Sat prije svitanja
Dana 7. svibnja u 20 sati, u općinskoj je dvorani 

Malinske predstavljena nova zbirka pjesama Vere 
Miš Sat prije svitanja. Na predstavljanje se odazvao, 

za ovakva zbivanja, zavidan broj uzvanika. Do sada su 
tiskane njezine zbirke poezije za djecu Zelena polja ravnice, 
Nema te i Previranja. 

Iako rođena u ravnici Srijema, već dugo godina 
pjesnikinja Vera Miš živi na našem otoku i dobro je 
upoznala i doživjela čari mora i kamena. Kako sama kaže: 
“U meni je povezan čudan spoj ravnice i mora. Spojene su 
dvije topline, razorne i smirujuće.”

Sat prije svitanja donosi teme iz Verina djetinjstva, 
slike koje ju vraćaju u rodni kraj, njezino sučeljavanje sa 
stvarnošću. Progovara o mističnom i božanskom, te 
nezaobilaznom, o ljubavi. Pjesme ove zbirke jesu zapravo 
unutarnji monolozi, razmišljanja: prihvatiti ili ne, složiti se 
ili ne. Otvara se u pjesmama i na taj se način bori sa 
stvarnošću, nadvladava konkretnu zbilju i besmisao.

U predstavljanju zbirke, čitajući Verine najnovije 
pjesme, sudjelovali su uz autoricu, Dragan Cindrić i Ivona 
Dundović-Ljutić.

U sat prije sumraka, poklonivši Sat prije svitanja, 
autorica je poručila neka svatko pokuša u sebi otkriti sat 
prije svojega svitanja.

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ ■

Predstavljen zbornik o Branku Fučiću

Na Filozofskom fakultetu u Rijeci 7. lipnja predstavljen 
je zbornik “Az grišni diak Branko pridivkom Fučić”. 
To su, zapravo, radovi s Međunarodnoga znan -

stvenog skupa o životu i djelu akademika Branka Fučića 
(1920 – 1999), održanoga u Malinskoj od 30. siječnja do 1. 
veljače 2009. godine. Zbornik je priredio dr. sc. Tomislav 
Galović. Nakladnici su HAZU, Institut za povijest umjet-
nosti, Katolički bogoslovni fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 
Staroslavenski institut (svi iz Zagreba), Sveučilišna knjižnica 
Rijeka i Općina Malinska-Dubašnica.

Značenje Branka Fučića za  
Općinu Malinska-Dubašnica

Sudionike predstavljanja pozdravio je Anton Spicijarić, 
načelnik Općine Malinska-Dubašnica koji je istaknuo veliko 
značenje Branka Fučića za ovu Općinu u kojoj je rođen i gdje 
mu je posljednje počivalište. Dubašljani iznimno cijene 
cjelokupni znanstveni Fučićev opus i nastoje organizirati i 
sudjelovati u svim manifestacijama o akademiku Fučiću kao 
što je slučaj i s organizacijom znanstvenog skupa i izdavanja 
ovog zbornika. Prema njegovim riječima, Branko je Fučić bio 
veliki sin Dubašnice na kojega su Dubašljani jako ponosni.

U ime Filozofskog fakulteta pozdravila je prodekanica 
za nastavu dr. sc. Ines Srdoč-Konestra, koja je rekla da je 
Fučić napisao brojne knjige iz područja povijesti umjetnosti, 
glagoljske baštine i kulture.

Sudionicima se obratio i dr. sc. Predrag Šustar, dekan 
Filozofskog fakulteta. Istaknuo je da je Fučić bio huma nis-
tički intelektualac širokih interesa i upravo stoga je vrijedno 
što su u izradi zbornika sudjelovali i znanstvenici riječkoga 
Filozofskog fakulteta.

Dr. sc. Sanja Zubčić predstavila je filološki dio zbornika 
ističući pritom da su brojni glagoljski natpisi koje je Fučić 
otkrio sjajna ostavština za filološke analize.

Na povijesno-umjetničke priloge ukazao je dr. sc. Marijan 
Bradanović, naglasivši da je Fučić najvažniji povjesničar umjet-
nosti na sjevernoj obali. Posebno je upozorio na dosad neistra-
ženo Fučićevo konzervatorsko djelovanje.

Kapitalno djelo
Dr. sc. Franjo Velčić govorio je o odnosu Branka Fučića i 

Crkve naglasivši da je Fučić bio originalni intelektualac, vjer nik 
i kršćanin. Fučić je bio iznimno religiozna osoba i većina 
njegovih otkrića nastala je u crkvenim prostorima. Prema 
njegovom mišljenju, ovaj je zbornik kapitalno djelo kojim se i 
sadržajem i lijepim izgledom odaje počast Branku Fučiću.

Program predstavljanja zbornika uveličao je Bernard 
Balon iz Malog Lošinja, veliki prijatelj i poznavatelj 
cjelokupnoga Fučićeva opusa. On je govorio tekst Bašćanske 
ploče po akcentuaciji Branka Fučića, te ulomak iz 
znamenitog zapisa popa Martinca iz Drugoga novljanskog 
brevijara iz 1495, dvije godine poslije Krbavske bitke. Naime, 

pop Martinac je bio očevidac te povijesne bitke 1493. godine 
između hrvatske vojske i osmanskih odreda.

Na kraju predstavljanja o zborniku je govorio urednik  
dr. sc. Tomislav Galović. Zbornik ima 842 stranice i donosi 
radove 63 stručnjaka iz Hrvatske i inozemstva. Nakon što su u 
njemu objavljeni pozdravni govori na otvorenju skupa, zbornik 
je podijeljen tematski u šest cjelina. Uredništvo zbornika 
sačinjavali su Anđelko Badurina, Josip Bratulić, Perica 
Dujmović, Igor Fisković, Tonko Maroević, Milan Mihaljević, 
Anica Nazor, Milan Pelc, Slavko Slišković i Franjo Šanjek.

J. Ž. ■

 ■ Sudionici predstavljanja zbornika. S lijeva na desno Tomislav 
Galović, Franjo Velčić, Ines Srdoč-Konestra, Sanja Zubčić i 
Marijan Bradanović. (Snimio Roni BRMALJ)

Predstavljena zbirka Vere Miš
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Malinska četiri dana u 
eko, etno i vino bojama
Od 26. do 29. svibnja Malinska je bila domaćin 10. Eko, 

etno i vinofesta. Prateći trendove poznatih turističkih 
destinacija u zemljama u okruženju (Italija, Slovenija, 

Mađarska, Austrija, Njemačka), uz vino, ova je manifestacija 
počela promovirati i izvorne hrvatske proizvode koji mogu 
biti suveniri upotrebne vrijednosti. To su, prije svega, prehram-
beni proizvodi sa statusom delicije: sirevi, suhomesnati proiz-
vodi, pčelinji proizvodi, drvene igračke, umjetnički predmeti 
od keramike, drva, stakla, željeza, tekstila te etno odjevni i 
ukrasni predmeti.

Od 2009. godine manifestacija je dobila i jače ekološke 
značenje uključenjem Komunalnog društva Ponikve kada je 
upravo na ovoj manifestaciji potpisan ugovor između Ponikava 
i Turističke zajednice otoka Krka o korištenju slogana Eko otok 
Krk – najčistiji dio Hrvatske, radi turističke promidžbe.

Godine 2010. Ponikve su postale partner – suorganizator, 
ove manifestacije koja je programski podijeljena u tri cjeline: 
eko dan (ekologija, obnovljivi izvori energije, ekološka vozila, 
ekološko zbrinjavanje otpada...), etno dan (folklor, klape, etno 
modna revija i sl.) i dan vina (stručni skupovi o vinu, 
degustacije vina i sl.).

Radi bolje promidžbe eko programa, osobito onoga za 
selektivno zbrinjavanje otpada koji provodi Komunalno 

10. Eko, etno i vinofest društvo Ponikve, organizatori su predložili organiziranje ove 
manifestacije svake godine u drugom središtu jedinica lo kalne 
samouprave na otoku Krku. Sukladno tomu, Malinska je pri-
hvatila ovogodišnju ulogu domaćina ove hvalevrijedne mani-
festacije. Tijekom četiri dana održane su brojne aktiv nosti, 
stručni skupovi na temu eko logije, energetske učinko vitosti i 
obnovljivih izvora energije, zatim sastanci strukovnih grupacija 
turističkih agencija i obiteljskog smještaja, edu kativna preda-
vanja i igraonice za školsku djecu, te je vođena degustacija vina.

U sajamskom programu svoje su proizvode izložila obi-
teljska poljoprivredna gospodarstva, mali obrtnici i umjetnici 
iz 11 hrvatskih županija, na 50-ak štandova što je predstavljalo 
nesvakidašnju sliku rive u Malinskoj.

U večernjem, zabavnom dijelu Eko, etno i vinofesta nastu-
pali su članovi KUU Dubašnica (folklor i hip hop), Gradske 
glazbe Krk, grupe L’Amour i Fortunal, a održana je i etno 
modna revija. Tijekom svih dana trajanja manifestacije na Jazu 
je bila postavljena izložba starih fotografi ja Malinske koju je 
pod nazivom “Zakoračimo u prošlost” osmislio Marko Sladić. 
U sklopu manifestacije održana je i tradicionalna biciklijada 
Đir po Dubašnici. Posljednjeg dana organizator se pobrinuo da 
najbolji izlagači i najsretniji posjetitelji štandova 10. Eko, etno i 
vinofesta ne odu kući praznih ruku, te im je podijelio vrijedne 
nagrade.

Eko, etno i vinofest je manifestacija koju treba i dalje 
podržavati. Ideja Komunalnog društva Ponikve da se iz godine 
u godinu organizira u drugom mjestu na otoku Krku zaslužuje 
sve pohvale jer se time želi dodatno educirati lokalno 
stanovništvo i njihove goste o mogućnostima koje nude eko, 
etno i vino projekti uz isticanje eko-turističkog slogana Eko 
otok Krk – najčistiji dio Hrvatske.           Nediljko VUČETIĆ ■

Šampion – maslinovo ulje Branka Juda

I ove godine, četvrti po redu, Županijski festival maslinovih ulja “Drobnica fest” koji se 
održao na Uskrsni ponedjeljak 25. travnja, pokazao je da iskusnih maslinara i vrlo kvalitetnih 
ekstra djevičanskih maslinovih ulja ima na cijelom Kvarneru.
U konkurenciji od ukupno 51 uzorka maslinovih ulja, 20 natjecatelja okrunjeno je zlatnim 

medaljama. Jedanaest natjecatelja dobilo je srebrne medalje, a pet natjecatelja brončane. 
Potrebne parametre za stjecanje prava naziva ekstra djevičansko maslinovo ulje dobila su četiri 
natjecatelja, a pravo na naziv djevičansko maslinovo ulje devet natjecatelja.

Moramo naglasiti da od natjecatelja jedan dio maslinara dolazi i s područja Općine 
Malinska-Dubaš nica te da je njihov cjelogodišnji trud i znanje pokazao jako dobre rezultate. 
Naime, šampionom natjecanja proglašeno je ulje Branka Juda koje je dobilo najbolje ocjene 
kušača i ocjenjivača.

Ostale Zlatne medalje s područja Općine osvojili su Goran Vidmar, Hrvoje Barun i Iva 
Barun, te Mate Šegulja. Srebrne medalje osvojili su Ivan Turčić, Vjekoslav Mrakovčić i Ivan 
Lesica. Broncu je osvojio Petar Bogović. U kategoriji za naziv ekstra djevičansko maslinovo ulje 
ušlo je ulje Stanka Justinića, a u kategoriji djevičanskoga maslinovog ulja, ulje Dinke Justinić.

Ovo nam je natje canje dobar poka zatelj da imamo kvali tetne izvorne sorte maslina na otoku Krku, da možemo 
proizvesti jako kvali tetna masli nova ulja i biti kvalitetna konku ren cija uljima iz ostalih krajeva. Po svemu sudeći maslinarstvo 
ovoga kraja ima veliku perspektivu i budućnost. A. Ž. ■

Na Županijskom festivalu maslinovih ulja ”Drobnica fest”
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Biciklisti odani Malinskoj
6. Đir po Dubašnici i 2. Dječja biciklijada

U ovoj godini TZO Malinska-Dubašnica, uz pomoć 
brdsko biciklističkih klubova Marun iz Lovrana i 
Otok Krk, organizirat će tri biciklijade. Dvije su već 

održane tijekom proljeća, a treća, jesenska, održat će se 13. 
studenog. Ovom prigodom osvrnut ćemo se na održane 
biciklijade.

Frajona, Trgovina Krk, hotel Malin, Zrilić commerce, Jamnica, 
Radio OK, portal otok-krk.org, omogućili su da manifestacija 
u potpunosti uspije. Pomoć su dali i lokalni stanovnici kao 
logistička potpora.

Članovi Sekcije ugostitelja Malinske priredili su objed u 
Malinskoj nakon završetka biciklijade. Svaki je biciklist od 
organizatora na poklon dobio kapu s logom biciklijade, koja 
je organizirana u sklopu 10. Eko, etno i vinofesta od 26. do 29. 
svibnja u Malinskoj.

2. Dječja biciklijada
U suradnji s BBK Otok Krk, 11. lipnja, održana je 2. 

Dječja biciklijada. Sudionici su se okupili ispred Osnovne 
škole F. K. Frankopan, podružnica Malinska. Tom se 
prigodom odazvalo 30-ak osnovnoškolaca te nekoliko pred-
školaraca. Nakon obavljenih prijava, biciklijada je krenula 
put starog groblja u Dubašnici. Dolaskom na dogovorenu 
lokaciju, djeca su podijeljena u skupine po četiri te su se 
utrkivali na stazi dužine 1,8 kilometara.

Najvještijom, kao i prošle godine, pokazala se Petra Ljutić 
koja je uvjerljivo pobjeđivala u kvalifikacijama te u finalnoj 
utrci. Drugo je mjesto osvojio Nikola Bogović dok je treći bio 
Anton Milčetić. Njih troje dobili su vrijedne nagrade 
Turističke zajednice općine Malinska-Dubašnica. Nagrađen 
je i sudionik finalne utrke, ukupno četvrti, Emanuel Kraljić, 
kao i najmlađa sudionica utrke Lucija Linardić.

Okrjepa je bila osigurana za sve sudionike biciklijade, a 
svakako najslađi dio manifestacije bio je sladoled koji je 
dobio svaki sudionik.

Nediljko VUČETIĆ ■

6. Đir po Dubašnici
Zadnje nedjelje u svibnju održan je 6. Đir po Dubašnici. 

Veliku potporu u organizaciji kao i prethodnih pet godina, 
dali su članovi BBK Marun iz Lovrana. Biciklijada je okupila 
ukupno 180 sudionika koji su uživali u prekrasnoj prirodi 
Dubašnice. Iz godine u godinu ponavljanje ovako velike 
brojke sudionika dokaz je potencijala kojeg nude naše 
šetnice. Nedvojbeno je da se ova biciklijada treba uvrstiti i u 
redovite paket aranžmane koji se nude na tržištu.

Značajna manifestacija okupila je bicikliste ih većeg dijela 
Hrvatske, a imala je i međunarodno značenje jer su nastupili i 
biciklisti iz Slovenije. Sponzori, Konoba Porat, El-te-ki, 

 ■ Start masovne  
biciklijade  
Đir po Dubašnici

 ■ Sudionici Dječje biciklijade
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Izložba 
Mirjane 
Zirdum u 
Austriji

U koruškom Villachu u svibnju ove  go-
dine izlagala je naša priznata umjet-
nica, akademska slikarica iz Malinske 

Mirjana Zirdum. Bilo je to u poznatoj gradskoj 
galeriji Galerie Off enes Atelier D.U. Design 
čija je vlasnica i voditeljica Dorothee Unkel. 

Put je do toga bio natječaj u sklopu pro-
jekta Alpe – Adria. Projekt galerije je prihvaćen 
i u sklopu toga pozvana je i naša Mirjana.

Galerija se nalazi u središtu grada i izložbe 
se u njoj izmjenjuju u toku cijele godine. Uz 
slikarstvo, namijenjena je književ nim večerima 
i raznim kulturnim radionicama. 

U vrijeme otvorenja bio je kišni (što je 
znak za plodni) dan. To nije omelo posjetitelje 
kojih je te večeri u galeriji bilo puno. Uz našu 
Mirjanu izlagale su još dvije priznate umjet-
nice, Austrijanka Christl Wiegle i Njemica 
Margot Avemark. Uz predstojnika gradskog 
odjela za kulturu, gospodina Albela, izložbi su 
nazočili brojni predstavnici kultur nog i 
javnog života; o izložbi je govorila stručna 
voditeljica Barbara Rapp. U razgo voru nam je 
Mirjana Zirdum rekla ”da je zadovoljna što je 
takvoj publici ponudila dio sebe, atmosferu i 
kolorit kraja iz kojega dolazi. Bio je to za nju 
još jedan sretan dan.”

Izložba je bila popraćena kroz sve medije, 
a na gradskom se portalu sve vrijeme trajanje 
izložbe mogla vidjeti foto grafi ja s otvorenja. 

M. Ž. ■

U Malinskoj započelo 
ispisivanje slova E

U Savudriji su 5. travnja četvorica avanturista – Daniel Lacko, Luka 
Tambača, Marko Rukavina i Čedo Josipović, započeli s jedinstvenim 
projektom – Welcome. I dok su posljednja trojica dio logistike, Daniel je 

jedini prešao sve etape ovog poduhvata.
Što je zapravo projekt Welcome?
Jedinstven je to pustolovno, putopisni, medijski projekt u kojem jedan 

čovjek/tim, isključivo vlastitim pokretima: hodanjem, trčanjem, penjanjem, 
vožnjom biciklom, veslanjem... ispisuje najveću dobrodošlicu na svijetu. GPS 
uređaj prati i snima sve pokrete te prikazuje liniju kretanja što kreira vidljiv 
znak WELCOME ispisan na zemljovidu, a promovira Hrvatsku kao zemlju s 
najvećom dobrodošlicom.

Projektom se željelo pokazati i promovirati prirodne ljepote i baštinu 
Hrvatske neposrednim iskustvom i na osobni, izravan i iskren način. Zatim, 
kretanjem po zadanom pravcu koji određuju slova riječi welcome otkriti, 
upoznati i predstaviti manje znana mjesta, područja, pejzaže i ljude na koje se 
nailazilo. Predstaviti Hrvatsku kao idealno odredište za sve oblike aktivnog i 
pustolovnog turizma te preko stranice www.welcome.hr postati središnje 
informativno mjesto pustolovnog turizma u Hrvatskoj.

No, možda najjednostavniji (i najiskreniji) odgovor na pitanje zašto 
Welcome, glasi: ”Zato jer volimo Hrvatsku, volimo prirodu i aktivnosti u prirodi 
i željeli bismo da se to dogodi i vama”, riječi su sudionika projekta Welcome.

Nama, pak, u Malinskoj, pripala je čast da avanturisti dva puta prođu kroz 
Malinsku. Naime, Daniel Lacko je 12. travnja na biciklu u Malinskoj započeo 
ispisivanje slova E. Tom prigodom predstavnici TZ-a čestitali su sudionicima 
na njihovoj hrabrosti i odlučnosti te im uz prigodne poklone zaželjeli uspješno 
okončanje započetog projekta. Drugi je puta momčad kroz Malinsku prošla 15. 
travnja kada smo bili jedna od prolaznih točaka istog slova.

Nakon 2.500 kilometara i dva mjeseca putovanja, Daniel Lacko i njegova 
momčad ostvarili su zacrtani cilj. Prošavši područje cijeloga hrvatskog Jadrana 
te dobar dio gorske Hrvatske, uključujući osam nacionalnih parkova, tri parka 
prirode, četiri zaštićena krajobraza i rezervata, šest rijeka i 11 planinskih visova, 
3. lipnja svečano su dočekani u dubrovačkoj gradskoj luci.

Nediljko VUČETIĆ ■

 ■ Mirjana Zirdum (četvrta s lijeva) na 
otvorenju izložbe

 ■ Posljednje pripreme i dogovori prije polaska iz Malinske

Projekt Welcome
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Folkloraši 
dostojanstveno 
predstavljali 
Malinsku

U drugoj polovini mjeseca travnja u sportskoj dvorani 
grada Raba snimane su dvije emisije Lijepom našom 
Hrvatske televizije.

Na poziv da s otoka Krka sudjeluju jedna klapa i jedna 
folklorna skupina, sa zadovoljstvom smo se odazvali. 
Predstavnici Općine Malinska-Dubašnica u gradu Rabu bili 
su članovi KUU Dubašnica, odnosno folklorna skupina. Uz 
naše folkloraše, drugi predstavnici s otoka Krka bili su 
članovi klape Zvonimir iz Baške.

Predstavljena je knjiga Udarna 
grupa otoka Krka 1944. – 1945.

U Krku je 18. lipnja, u povodu 66. obljetnice oslobođenja 
otoka Krka i 70. obljetnice ustanka naroda Hrvatske, 
predstavljena knjiga Udarna grupa otoka Krka 1944. – 

1945, autora prof. Ivana Kovačića. Ovom je knjigom autor 
Kovačić, inače dugogodišnji povremeni stanovnik naše 
Općine, zaokružio historiografski prikaz ratnih zbivanja na 
našem otoku u razdoblju od 1941. do 1945. godine. Naime, 
isti je autor, već ranije objavio dvije knjige o otoku Krku u 
Drugom svjetskom ratu: Otok Krk u Drugom svjetskom ratu 
1941. – 1943 (talijanska okupacija) i Otok Krk u Drugom 
svjetskom ratu 1943. – 1945 (njemačka okupacija).

Knjiga će zasigurno zainteresirati otočane, pa tako i 
Dubašljane jer faktografski govori o ljudima i događajima na 
našem otoku tijekom Drugoga svjetskog rata.

Knjigu Udarna grupa otoka Krka 1944. – 1945. 
zajednički su izdali (kao i dva ranija izdanja) UABA otoka 
Krka i Povijesno društvo otoka Krka. Izdanja je uredio 
akademik Petar Strčić. Tiskanje edicije su potpomogle 
jedinice lokalne samouprave našega otoka pa tako i Općina 
Malinska-Dubašnica, GP Krk i GPP Mikić – Hotel Malin.

M. RADIĆ ■

Emisija Lijepom našom u gradu Rabu

 ■ Članovi KUU Dubašnica prije nastupa u Rabu

Naši predstavnici više su nego dostojanstveno predstavili 
otok Krk, odnosno Malinsku i Bašku. Uz njih, nastupili su 
još klapa Eufemija, ženska klapa Sozal, Joso Butorac, klapa 
Kristofor, Lyra iz Osijeka, Damir Badurina, Mirjana Bobuš, 
Antonela Malis, Igor Delač, Ivana Kovač, Tedi Spalato, Đani 
Stipaničev, FD Rapski tanac, pučki pivači Stari tići, klapa 
Rab, Hrvoje Hodak, KUD San Marino i zbor Murtela iz 
Lopara te FS UU otoka Raba.

Emisija s nastupom dubašljanskog folklora emitirana je 
1. svibnja na Prvom programu HTV-a, a ona s klapom 
Zvonimir tjedan dana kasnije.

Ovim odazivom na poziv Hrvatske televizije, otvaraju 
nam se vrata da uskoro, u našoj sportskoj dvorani, organizi-
ramo snimanje dvije emisije projekta Lijepom našom.

Nediljko VUČETIĆ ■
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Pjesma i ples na malinskarskoj rivi

Štacija izborila četvrtzavršnicu

Završna priredba Kulturno-umjetničke udruge Dubašnica

Završila je još jedna školska godina u kojoj su djeca, 
okupljena u raznim sekcijama Kulturno-umjetničke 
udruge Dubašnica, puno toga naučila, svladala i uvjež-

ba la, te su naučeno htjela pokazati svojim roditeljima, prijate-
ljima, učiteljima i ostaloj publici 9. lipnja na terasi hotela Adria.

Šaroliki je program otvorila najmlađa folklorna skupina 
koja je vođena mladim sopcima, braćom Nikolom Milčetićem 
i Antonom Milčetićem prošetala u narodnim nošnjama 
malinskarskom rivom te zatancala na terasi hotela stari 
dubašljanski tanac na versi i prebir. Zaslužili su i dobili veliki 
pljesak publike, a zatim je publika uživala u plesovima ritmičke 
sekcije u kojima su sudjelovala djeca predškolskog i školskog 
uzrasta. Klasične melodije ritmičke sekcije izmjenjivale su se s 
nešto žešćim taktovima modernog i hip-hop plesa. 
Oduševljenje publike izmamili su srednjoškolci izvodeći svoje 

vratolomije i akrobacije, pokazujući kolike su granice gipkosti 
ljudskog tijela. Mladi sopci za kraj su zasopali narodni ples 
Zrasal mi je zeleni bor i tako se druženje privelo kraju.

Zadovoljni naučenim i postignutim rezultatima (djeca 
KUU Dubašnica uspješno su nastupala na brojnim natje-
canjima plesa u regiji, ali i u Italiji), djeca su se prigodnim 
poklonima zahvalila svojim voditeljima – Tamari Jovanović, 
Miri Grubina, Mirjani Gajzler, Danijeli Štefanić i Ivanu 
Pavačiću.

Uz zaključak da u djecu i njihove slobodne aktivnosti 
treba ulagati i ubuduće jer oni su naša budućnost i ponos 
Dubašnice, razišli smo se dobro raspoloženi, nasmijani, s 
pokojom suzom radosnicom u očima, iščekujući neke nove 
priredbe, predstave naše djece.

KUU Dubašnica Malinska ■

Jadranske igre 2011.

Drugu godinu zaredom turistička je ponuda na 
jadranskoj obali obogaćena dinamičnim, veselim, 
šaljivim i izazovnim zadacima koji zajednički čine 

Jadranske igre. Show program je to kroz koji se međusobno 
natječu turistička mjesta na Jadranu. Ove će se godine Jadran-
ske igre održati od 10. lipnja do 4. rujna u 37 turističkih 
odredišta. Njihovo značenje i doprinos lokalnoj turističkoj 
ponu di prepoznalo je Ministarstvo turizma, kao glavni pokro-
vitelj projekta, te institucije partneri – Hrvatska turistička 
zajednica i Hrvatska gospodarska komora. U cjelokupni se 
projekt uključila i Hrvatska radio televizija koja je u svojoj 
ljetnoj shemi Jadranskim igrama dala veliko značenje te će se 
poluzavršnice i veliko fi nale emitirati na televiziji.

Malinska je 26. lipnja bila domaćin jedne od kvalifi kacija 
ovogodišnjih Jadranskih igara. Druga je to godina za redom 
da Turistička zajednica općine Malinska-Dubašnica, 
5/group i Adria events agency organiziraju ovu manifestaciju. 
S ponosom možemo istaknuti da su se prve nove Jadranske 
igre održale 1. svibnja 2010. godine u Malinskoj.

Natjecatelji su imali priliku okušati svoju sreću u 
tradicionalnim igrama poput vodene gusjenice, letećeg 
vaterpola, skakanja u vrećama, prenošenja ribarskih kašeta i 
konop kao fi nalna igra. Nastupilo je šest momčadi: tri iz 
Malinske (Štacija, Kapo i Vala), zatim TNT iz Punta, 
Drobnica 2 iz Krka i Odsvuduše iz Rijeke. Najspretnija 
momčad i najviše sreće pokazala je momčad Štacija s ukupno 
20 boda. Upravo su oni ostvarili pravo sudjelovanja na 
regionalnoj četvrtzavršnici, a uz sreću i snalažljivost, možda 
ćemo ih gledati u poluzavršnici, ili čak završnici, koja će se 
održati 4. rujna u Biogradu na Moru. 

Zanimljivo je da su tri momčadi osvojile po 19 bodova, 
što je prvi takav slučaj u ove dvije godine trajanja Jadranskih 
igara. Odluku o poretku najneizvjesnijih igara do sada 
utvrdilo je pravilo boljeg u odlučujućoj igri Konop. Tu se 
najvještijom pokazala momčad TNT, dok se broncom okitila 
momčad Odsvuduše, a četvrta je bila Drobnica 2.

Spomenimo i da je Drobnica bila pobjednik u kvalifi -
kacijama održanim 10. lipnja u gradu Krku te će naš Zlatni 
otok u četvrtzavršnici imati dva predstavnika. Na istom je 
turniru Štacija bila druga.

Organizatori su se pobrinuli da sve natjecateljske mom-
čadi budu osvježene pićem i hranom, a nakon natje cateljskog 
djela uslijedila je zabava uz grupu Luna.

Više detalja i informacija o Jadranskim igrama može se 
pogledati na www.jadranskeigre.com.

Nediljko VUČETIĆ ■

 ■ Pobjednička momčad Štacija
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Prva pričest u Dubašnici

Prekrasni sunčani dan 22. svibnja bio je dan radosti za vjerni Božji 
narod u Dubašnici, osobito za 19 naših mališana, koji su tog dana 
prvi put pristupili svetoj pričesti. Sigurno su najsretniji bili naši 

prvopričesnici, a zatim njihovi roditelji i braća. Zapravo svi smo bili 
radosni, jer je to veliki događaj u župi svake godine koji se pamti čitav 
život. Svečanost je započela recitacijom Evo nas, Isuse k tebi! 

Prvi su put pristupili svetoj pričesti: Luka Badurina, Sara Bajčić, 
Ivana Gržetić, Matija Kosić, Ivan Kraljić, Andrijan Kovačić, Ana Kranjec, 
Dora Lazar, Lea Lulić, Ana Lamešić, Ana Miletić, Ivan Posel, Filip 
Potnar, Ivan Rošić, Nika Orešković, Ana Turčić, Petar Volarić, Laura 
Žužić i Lucija Žužić.                                         Bogumil DABO, župnik ■

Na kraju školske godine
Č udo je da vaša zgrada već nije poletjela od tolike količine energije, 

dobrih vibracija i emocija, rekla nam je gospođa za jedne 
jutarnje kave u Malinskoj. Bio je kraj mjeseca lipnja, 

prepoznatljivo razdoblje u Školi Dubašnica, u vrijeme kad ove riječi 
imaju svoje opravdanje.

Učenici su s uspjehom završili svoje razrede pa i oni koji su bili 
upućeni na prvi rok popravka. Završili su i upisi u prvi razred, no o 
njima će biti više riječi u rujanskom broju Naših zvoni. Sve u svemu 
možemo biti zadovoljni, i proteklim i onim što nas čeka.

Velika je novost organizacija rada produženog boravka u školi 
koji kreće od jeseni. Sve dotad treba pripremiti tako da ćemo ovo ljeto 
iskoristiti za to. Njime će biti obuhvaćeni učenici prvih, drugih i trećih razreda (zasad). Reportažu ćemo o tom donijeti u 
idućem broju kad krećemo s radom.

Naši osmaši oprostili su se sa školovanjem u Malinskoj i krenuli u svoje srednje škole. Njihov je oproštaj bio zadnjeg 
dana mjeseca lipnja; donosimo njihovu fotografiju koju smo “uhvatili” ispred školskih vrata.  M. Ž. ■

Likovna izložba vrtićkih mališana

Dana 20. svibnja u Galeriji sv. Nikole u Malinskoj, 
postavljena je likovna izložba vrtićkih mališana koji 
pohađaju kraći specijalizirani program likovne igraonice. 

U igraonicu je upisano 14 djece pod vodstvom odgajateljice 
Ljiljane Buljat. Na završnoj izložbi predstavljen je veći dio 
likovnog stvaralaštva predškolske djece. Na svečano otvorenje 
izložbe pozvana je odgajateljica – savjetnica Hajra Bubnić, koja je 
prisutnima govorila o važnosti likovnog stvaralaštva i kreativnosti 
u predškolsko doba. Za roditelje, članove obitelji i uzvanike 

održan je kratki program, a zatim su djeca, polaznici likovne igraonice, nagrađeni diplomama i prikladnim poklonima.
U prostoru Galerije postavljeni su stolovi i likovni pribor, te su sva djeca koja su posjetila izložbu imala mogućnost likovno 

se izraziti. Posjetitelji su imali prigodu svoje dojmove upisati u knjigu dojmova, iz čega je bilo vidljivo oduševljenje likovnim 
senzibilitetom i imaginacijom tako male djece, te poticaj da se tako nastavi i dalje. 

Ovom prigodom zahvaljujem svim roditeljima na odličnoj suradnji, svim posjetiteljima, te svima koji su pomogli da se 
izložba postavi. Ljiljana BULJAT ■

 ■ Zajednički snimak 
učenika 8 a. i 8 b.  
s razrednicama

U Galeriji sv. Nikole

 ■ Djeca – polaznici likovne 
igraonice sa svojim radovima
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Olimpijski festival dječjih vrtića Primorsko-goranske županije

 ■ Pobjednička momčad, s lijeva na desno: Luka Petar Bogović, 
Patrik Šplehar, Niko Gajzler, Matija Badurina, Andro Babić 
i trener Benjamin Konjić (stoje), Luka Šušnjar (sjedi).

Malinskari 
osvojili zlato 
u nogometu
Dana 14. svibnja na nogometnom igralištu 

u Krku održan je 10. jubilarni Olimpijski 
festival dječjih vrtića s područja Primor-

sko-goranske županije. Sudjelovalo je 560 djece iz 
14 dječjih vrtića. Natjecali su se u pet disciplina: 
trčanje na 50 metara, štafeta 4 x 25 metara, skok u 
dalj, bacanje loptice i mali nogomet. U ukupnom 
je poretku prvo mjesto zauzeo Dječji vrtić Rijeka, 
drugo Krk, a treće Opatija. 

Organizacija je bila na zavidnoj razini, Krk se doista 
dokazao pravim gradom domaćinom. Igralište su preplavile 
pozitivne emocije i nezaustavljiva energija tih malih 
“čovječuljaka” koji su se poput šarenih loptica u zelenom 
bazenu nogometnog igrališta, prevrtali iznad granice 
mogućeg. Tko će prvi, tko će bolje...?! Nevjerojatno, čak 
ako ste se samo slučajno tamo zatekli, u trenutku vas 
preplavi ta silna pozitivna energija. Zaboravljate na sve što 
vas čeka. Svi vaši problemi u sekundi se pretaču u zajednički 
cilj: rezultat određen bojom majice vašeg djeteta, unuke, 
nećaka ili samo simpatizera. Najbolji je to primjer kako 
djeca podižu moral. To su najjači “tegljači” pozitivnih 
emocija i ispunjenosti srca!

Djeca dječjih vrtića otoka Krka nastupala su pod 
nazivom Dječji vrtić Katarina Frankopan što je 
prouzrokovalo mali problem kod navijanja. Na stranu ta 
sitnica, navijalo se glasno i puna srca! A da je tako, 
potvrđuje i činjenica da je DV Katarina Frankopan u 
ukupnom poretku osvojio srebrnu medalju, a u disciplini 
nogomet dječaci, zlatnu medalju i pehar.

Posebnu pozornost zaslužuje zlatna medalja i osvrt 
na taj spektakularni derbi koji je izvela momčad dječaka iz 
Malinske u sastavu Andro Babić, Matija Badurina, Luka 
Petar Bogović, Niko Gajzler, Patrik Šplehar i Luka 
Šušnjar. Valja naglasiti da je sastavljanju momčadi 
prethodilo testiranje na otočnoj razini. Izbornik je bio 
trener mlađih uzrasta Nogometnog kluba Krk, Benjamin 
Konjić, pa čestitamo i njemu; očito je izbor bio dobar. 
Dečkima (nogometašima) posebne pohvale, priredili su 

derbi za pamćenje. Bilo je to daleko više od dječje 
nogometne utakmice. Da nismo bili svjesni vremena i 
okruženja u kojem se u tom trenutku nalazimo, zasigurno 
bismo mislili da smo upali u snimanje fi lma “Draga 
smanjio sam UEF-u”! Izvanredno! Ekipa koju treba 
doživjeti na terenu!

U prvoj utakmici Krk je pobijedio Kraljevicu s 4:0, 
zatim Čavlić 3:2, i za kraj u fi nalu s najjačim protivnikom 
u regiji, Rijekom 1:0

Tako nešto rijetko se viđa. Tri uvjerljive pobjede 
zaredom. Šušnjar je branio nepogrješivo i obranom 
odlučujućeg penala osigurao pobjedu protiv Čavlića. 
Gajzler je nezaustavljivo driblao sve ispred sebe i u tri 
utakmice postigao najviše pogodaka. Babić je u fi nalu 
protiv Rijeke maestralno “zakucao” odlučujući gol i popeo 
momčad na pobjedničko postolje. Jednako aktivan i ništa 
manje uvjerljiv u doigravanju bio je Badurina koji je 
plijenio pažnju brzinom i pokretljivošću te redom “skidao” 
lopte protivničkoj momčadi. Šplehar je uporno i sigurno 
čuvao leđa momčadi, a Bogović najviši i najjači igrač 
momčadi “zastrašio” je protivnike već samom pojavom na 
terenu, postigavši pogodak u prvoj utakmici.

Bravo dečki!
Pa neka još netko kaže da Malinska nema svijetlu 

budućnost! 

Ana TURČIĆ ■
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“Veži i kreni” na rivi u Malinskoj
Treće kolo Male lige u trčanju

U subotu, 7. svibnja, na malinskarskoj rivi, održano je 
treće kolo Male lige – velikog natjecanja osnovnih 
škola u trčanju. Ovu, kao i ostale četiri utrke 

cjelokupne akcije, organizira Triatlon klub Rival iz Rijeke. 
Suorganizator malinskarske utrke bila je Turistička zajednica 
općine Malinska-Dubašnica.

U utrci je nastupilo 119 natjecatelja i natjecateljica iz 16 
osnovnih škola Rijeke, Opatije, Kastva, Čavli, Delnica, 
Brešce, Vrbnika i Malinske.

Domaćini, učenici iz OŠ Fran Krsto Frankopan – 
Područna škola Malinska-Dubašnica, bili su najbrojniji. 
Osim brojnosti, odlično su trčali, što se odrazilo na rezultate, 
pa je u ovom kolu naša Škola zauzela visoko četvrto mjesto, 
a u pojedinačnim plasmanima osvojene su četiri medalje.

Vrijeme je za natjecatelje, publiku i organizatora bilo više 
nego idealno, sunčano. Utrka je prošla u odličnom ozračju, bez 
ozljeda i padova. Do pobjeda nije bilo lako doći jer su sva 
djeca, u svim kategorijama od prvih do osmih razreda, bila 
visoko motivirana za trčanje. Trčalo se odlično, a o plasmanima 
su odlučivale desetinke sekundi. Bila je to jako dobra utrka, 
vrlo atraktivna, jer se od starta do cilja trči središtem mjesta, uz 
more, dužinom rive, a publika i znatiželjnici u svakom su 
trenutku mogu vidjeti svaki dio utrke.

Ana Turčić i Luka Badurina drugi
U kategoriji “A”, učenika prvih i drugih razreda osnovnih 

škola, od djevojčica najbolja  je bila  Nika Radošević iz OŠ 
Srdoči, a poslije nje, na drugom mjestu, u cilj je utrčala Ana 
Turčić iz OŠ F. K. Frankopan Malinska-Dubašnica. Treća na 
cilj došla je Petra Mavrinac iz OŠ Čavle.

Od dječaka najbolji je  bio  Moris Valinčić iz OŠ Fran 
Franković Rijeka, dok su drugo i treće mjesto zauzeli Luka 
Badurina i Eldin Čamdžić, oboje iz OŠ F. K. Frankopan 
Malinska-Dubašnica.

Kategorija “B”, učenika trećih i četvrtih razreda osnov-
nih škola, bila je najmasovnija. Od djevojčica najbolja je bila 
i u ovom kolu, izvrsna, Dorotea Čargonja iz OŠ Čavle, 
druga, Tea Jurić iz OŠ Nikola Tesla Rijeka, dok je treće 
mjesto pripalo Tei Žeželić iz OŠ Čavle.

Od dječaka prvo mjesto osvojio je Erik Sluga iz OŠ 
Nikola Tesla Rijeka, Pjeter Nua iz OŠ Dolac Rijeka bio je 
drugi, a Luka Vukušić iz OŠ Čavle treći.

Pobjeda Petre Ljutić
U kategoriji “C”, učenika petih i šestih razreda pobjedu 

je odnijela odlična i vrlo brza domaća predstavnica Petra 
Ljutić iz OŠ F. K. Frankopan Malinska-Dubašnica, dok su 
Paula Tepuš iz OŠ Nikola Tesla i Lucija Petrović iz OŠ 
Brajda osvojile drugo, odnosno treće mjesto.

Najzanimljivija utrka bila je u ovoj kategoriji, ona za 
dječake. Pobjedu je odnio Dmytro Kis iz OŠ Nikola Tesla. 
Matko Mrakovčić iz OŠ Brajda završio je na drugom mjestu, 
dok je na trećem mjestu bio David Bernetić iz OŠ Srdoči.

U kategoriji ”D”, učenika sedmih i osmih razreda, kod 
djevojčica prvo mjesto osvojila je Petra Srića iz OŠ Čavle, 
ispred drugoplasirane Nike Begić i trećeplasirane Marte 
Despotović, obje iz OŠ Milan Brozović Kastav.

 ■ Pobjednici u kategorijama “A” i “B”…

 ■ …te ”C” i ”D”

Od dječaka pobjedu je odnio Josip Jančić iz OŠ Gornja 
Vežica Rijeka, drugo je mjesto pripalo Ediju Čargonji iz OŠ 
Čavle, a treće mjesto zauzeo je Stipo Ravnić iz OŠ Srdoči.

Moto ovogodišnje Male lige je “Veži i kreni”, a naglasak 
je na poticanju kreativnosti kod djece. Svi sudionici utrka 
dobivaju vezice na dar i upute o nekim zanimljivim i kreativ-
nim načinima vezivanja svojih tenisica. Kako bi se što više 
senzibiliziralo djecu, ali i odrasle, na trčanje i kretanje, kao 
najzdravije oblike aktivnosti, osim medalja, pobjednici dobi-
vaju i vrlo atraktivne majice lige sa sloganom “Veži i kreni”.

Nediljko VUČETIĆ ■



Šetnice Dubašnice 
postaju neizostavan 
dio otočne ponude

Turistička ponuda

Kada sam dobio poziv da pješice provedem skupinu 
švicarskih Talijana po Krku, bio sam uzbuđen. Posebice 
mi je bilo drago što se izleti nisu trebali izvesti samo po 

već dobro poznatim hikking stazama u okolici Baške, nego i 
po ostalim dijelovima otoka. No, kako su se približavali dani 
planirani za izlete, entuzijazam je jenjavao. Upravo u dane 
kada trebam s dragim gostima šetati po prirodnim ljepotama 
otoka Krka, Društveni zavod za hidrometeorologiju, nakon 
više od dva mjeseca konačno je najavio kišu.

Što se najavljene kiše tiče, prvi smo dan prošli lišo. Kiša 
se obilato ispadala noć prije, a vrijeme se razbistrilo na putu 
za Velu luku pored Baške. Prolazeći pored Bunculuke prema 
Lubininu, crni oblaci nošeni promjenjivim vjetrovima lagano 
su nestajali. Sunce je bilo toliko jako da smo počeli crvenjeti 
po ramenima šećući starim uređenim putovima u kamenjaru 
do kanjona Vrženice. Pješačili smo uskim kamenitim 
stazama između gromača i suhozida do najvišeg dijela naše 
staze, do uzvisine Rebica (311 m) s kojeg se šire krasni vidici.

Nedaleko Rebice započinje spust prema Veloj luci i 
Maloj luci. Silazak je praznik za oči jer su dvije velike uvale 
odvojene samo uskom pasicom zemlje koja je nekoć bila 
agrar kasnoantičkog grada Corinthie. 

U Veloj nas je luci dočekao domaćin, Ive Kraljić, koji je 
pripremao objed dok je skupina iskoristila vrijeme za kupanje. 
Nakon sira i pršuta, oslića na žaru i par čaša žlahtine, gliserom 
smo se vratili u Bašku. Sva sreća da smo glisirali, a ne pješačili 
jer bismo pokisli do kože. Odmah nakon pristajanja počelo je 
kišiti, a noć je prošla u znaku pljuskova.

Iz Porta prema Fumku
Drugi je dan osvanuo prekrasan. Bio je rezerviran za 

šetnju Dubašnicom. Krenuli smo iz Porta prema Fumku 
gdje smo pored križnog puta i monumentalnog križa uživali 
u prekrasnom pogledu na Kvarner. Nastavili smo šumskim 
putom prema starom groblju gdje smo uživali u uređenim 
masli ni cima, vinogradima, vrtovima, livadama, ali i dobro-
došloj hladovini koju je pružala šuma uz stazu. 

Na putu smo sretali vjeverice i srne dok ostrižene ovce, 
što su spas potražile u hladu, naša prisutnost uopće nije 
uznemiravalo. Na Staron smo grobju šli pozdravit moje pokojne 
babu i deda.

Nastavili smo preko livada i pašnjaka prepunih cvijeća i 
samonikloga jestivoga, ljekovitog bilja oko kojeg se povela 
“stručna” rasprava.

Nakon ugodna tri sata hoda, stigli smo do odredišta, 
Milovčići. U skupini smo imali gospođu koja je mjesec dana 
ranije napunila 90 godina. Nažalost, ona je razumjela da 
imamo tri kilometra pješačenja umjesto tri sata, što je u 
najmanju ruku dvostruka kilometraža. Bilo kako bilo, stazu 
smo prošli svi (pa i ona) živi i zdravi. 

Dobar razlog tomu što su svi imali snage proći ovu 
dubašljansku stazu je specijalitet koji je pripremio naš drugi 
domaćin, gospodin Filipić u konobi Pod murvu. Bio je to 
nezaobilazan gastronomski užitak otoka Krka, janjac pod 

 ■ Gosti su uživali u prirodnim ljepotama Dubašnice

pekom s krumpirom i tikvicama. Kako “ne bi ostali gladni”, 
Filipić i njegova bolja polovica gospođa Filipić, za predjelo 
su pripremili šurlice s gulašom i ovčjim ribanim sirom 
proizvedenim rukama našeg domaćina. Zasladili smo se 
fritulama i uživali u dobroj kapljici.

Raznolike i kvalitetne dubašljanske staze
Svi do jednog, gosti su pohvalili dubašljanske staze 

ukazujući kako nisu prenaporne te da su raznolike i kvalitetno 
uređene. Čak je i devedesetogodišnja Švicarka svojim primje-
rom potvrdila da su dubašljanske staze primjerene za sve 
uzraste. 

Upravo zbog toga moram pohvaliti dobru organizaciju i 
kvalitetan rad Turističke zajednice općine Malinska na čelu s 
Nediljkom Vučetićem koji je prepoznao važnost šetnica za 
turističku ponudu ove Općine te omogućio turistima jedno-
stavan pristup putem preglednih i jasnih karata pješačkih staza.

Treći dan bio je rezerviran za Vrbnik. Plan je bio 
razgledati gradić nad morem i pješačiti do uvale Vinca te za 
kraj posjetiti vinariju Nada i kušati njihove proizvode. 
Krenuli smo put juga gdje je nebo bilo kristalno čisto te smo 
se radovali još jednom sunčanom danu. No, u inat nama, sa 
sjevera, iza naših leđa vjetar je nosio crnu kišnu zavjesu. U 
minuti smo bili mokri do kože.

Ni kišobrani ni kabanice nisu pomogli, a voda nam se 
preko hlača slijevala čak i u gojzerice. Srećom, bilo je raz-
mjerno toplo pa smo se donekle posušili i uspjeli razgledati 
Vincu. Pred sam povratak u Vrbnik, tik pred ulaz u restaurant 
Nada, nebo nas je još jednom obilato počastilo. 

Alen KARABAIĆ ■
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Rukometni turnir u 
Omišlju

Rukometni klub Omišalj organizirao je turnir u 
povodu Dana Općine Omišalj, Duhovskog 
utorka. Već tradicionalni rukometni turnir ove je 

godine okupio najmlađe rukometašice i rukometaše, 
rođene 2001. i 2002. godine.

U ženskom dijelu turnira natjecalo se devet 
momčadi: Rab, Kaštelir Poreč, Poreč, Vučići Zagreb, Sv. 
Ivan Zelina, Ivanić, Samobor, Ilirska Bistrica iz Slovenije 
i Omišalj. Prvo je mjesto osvojio Ivanić, drugo Sv. Ivan 
Zelina, a treće Omišalj.

Na proglašenju pobjednika Omišalj je nagradio 
svoje najredovitije članove prigodnim medaljama. 
Najredovitije su trenirali Berina Čočić, Ivana Gržetić, 
Natali Gržetić, Rea Jelenović i Laura Volarić.

Poslijepodne je održan turnir za dječake na kojem je 
sudjelovalo šest momčadi. Uz domaćine sudjelovale su i 
sljedeće momčadi: Matulji, Trsat, Primorska škola 
rukometa Crikvenica, Vučići i Ivanić. Nakon svih 
odigranih utakmica, najbolji su bili dječaci iz Matulja, 
zatim Trsata i Omišlja.

M. CINDRIĆ ■

Pet perspektivnih 
rukometašica na 
treningu u Središnjem 
hrvatskom kampu

Na završnici državnog prvenstva Hrvatske u 
rukometu, potkraj mjeseca svibnja u Labinu, koje je 
okupilo 16 najboljih momčadi iz Hrvatske, momčad 

Rukometnog kluba Omišalj, u kojem igraju i mlade 
Malinskarke – djevojčice rođene 1998. godine, osvojila je 12. 
mjesto. Nažalost, nedostajalo je malo sportske sreće da bi 
rezultat bio bolji. Dvije su ključne utakmice odigrale 
neriješeno i jednu izgubile s jednim golom razlike. Iako su se 
pomalo razočarane vratile iz Labina, ponosne su bile kada su 
19. lipnja u Rijeci dobile medalje za osvojeno 3. mjesto u 
Županijskoj ligi, što je dokaz njihovog truda i zalaganja 
tijekom protekle natjecateljske sezone.

Rukometni klub Omišalj

 ■ Rukometašice Omišlja. S lijeva na desno: trenerica Sandra 
Lukšić, Paula Turčić, Veronika Augustinović, Katarina 
Petršorić, Mihaela Dukić, Vanesa Sivić, Petra Ljutić (stoje), 
Mirna Mahulja, Katja Šunić, Martina Dorčić, Katy Almaši, 
Sara Kurnoga (kleče).

 ■ Djevojčice i dječaci – rođeni 2001. i 2002. godine, članovi 
RK Omišalj s trenerima.

Na popisu Hrvatskoga rukometnog saveza za perspek-
tivne igračice našlo se i pet igračica RK Omišalj – Petra 
Ljutić, Mirna Mahulja, Katarina Petršorić, Vanesa Sivić i 
Paula Turčić – te su one sudjelovale na treninzima u Središ-
njem hrvatskom kampu u Crikvenici. Tjedan dana su 
trenirale s najboljim rukometašicama iz Hrvatske pod vod-
stvom priznatih trenera.

Nakon naporne sezone, slijedi zasluženi odmor i 
skupljanje snage za nove rukometne pobjede. 

Martina CINDRIĆ ■
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Izlučna natjecanja za nastup na Europskom 
prvenstvu u Mađarskoj

Svjetski rezultat 
Andreja Krstinića

Dana 10. travnja u Ivanić Gradu je održano 7. prven-
stvo Hrvatske u gađanju samostrelom FIELD na 18 
metara. Nastupili su i strijelci ŠSK Dub iz Malinske 

koji su ostvarili zapažene rezultate.
U pojedinačnoj konkurenciji član Duba i reprezentativac 

Hrvatske Andrej Krstinić osvojio je naslov prvaka s 
pogođenih 1.298 krugova (od 1.300 mogućih!). Osnovnom 
dijelu meča u kojem je pogodio 1.198 pridodao je 100 
krugova pogođenih u fi nalu. U fi nalu su još nastupili Bogdan 
Nenadić i Nediljko Vučetić, osvojivši 5. odnosno 7. mjesto s 
pogođenih 1.257 te 1.242 kruga.

Njih su trojica zajedno osvojila i ekipnu broncu što je na-
sta vak kontinuiteta kvalitetnih ostvarenja strijelaca Malinske.

 ■ Ekipa Duba s broncom oko vrata, s lijeva na desno: 
Nediljko Vučetić, Bogdan Nenadić i Andrej Krstinić.

Sezona samostrela

Streljaštvo

Uz seniore, na prvenstvu je nastupio i mladi Antonijo 
Cvrtila koji je u juniorskoj konkurenciji bio u fi nalu i osvojio 
sedmo mjesto s pogođena 1.194 kruga.

Valja istaknuti da je Krstinićev rezultat drugi ikada 
ostvaren na svijetu. Od gađanih 130 strelica, čak ih je 128 
pogodilo centar, dok su samo dvije završile u devetku. 

N. V. ■

Nakon sezone u dvorani, strijelci su se potkraj mjeseca 
travnja preselili na otvoreno. Tijekom proteklog raz-
doblja nastupili su na nekoliko izlučnih natjecanja na 

osnovi kojih će se odrediti sudionici predstojećega Europ-
skog prvenstva od 1. do 7. kolovoza u Budimpešti.

Strijelci Duba koji gađaju na otvorenom, Andrej 
Krstinić, Antonijo Cvrtila, Donik Begaj i Nikola Rukavina, 
nastupili na sljedećima natjecanjima uz ostvarene rezultate:

 ■ Kutjevo, 8. svibnja – KUP Graševine
Seniori: 1. Domagoj Pereglin, SD Dubrava 1094 872

2. Andrej Krstinić, ŠSK Dub Malinska 866
Juniori: 1. Valentina Pereglin, SD Dubrava 1094 834

4. Antonijo Cvrtila, ŠSK Dub Malinska 806
 ■ Dubrava, 29. svibnja – pozivni turnir

Seniori: 1. Domagoj Pereglin, SD Dubrava 1094 875
2. Andrej Krstinić, ŠSK Dub Malinska 851

Juniori: 1. Ivan Kelečić, PGSD Zagreb 817
2. Antonijo Cvrtila, ŠSK Dub Malinska 816
5. Nikola Rukavina, ŠSK Dub Malinska 706

 ■ Innsbruck (Austrija), 3 – 4. lipnja – međunarodni turnir
Seniori: 1. Domagoj Pereglin, SD Dubrava 1094 1.745

2. Andrej Krstinić, ŠSK Dub Malinska 1.734
 ■ Ivanić Grad, 18 – 19. lipnja – 16. Croatia CUP – međunarodni 
i pozivni turnir

Seniori: 1. Andrej Krstinić, ŠSK Dub Malinska 1.796

Juniori: 1. Valentina Pereglin, SD Dubrava 1094 1.743
3. Antonijo Cvrtila, ŠSK Dub Malinska 1.702
7. Donik Begaj, ŠSK Dub Malinska 1.563

Momčadski: 1. PGSD Zagreb 2.488
3. ŠSK Dub Malinska 2.312

• Dubrava, 2 – 3. srpnja – 14. Kup Dubrave – pozivni turnir
Seniori: 1. Andrej Krstinić, ŠSK Dub Malinska 1.710
Juniori: 1. Valentina Pereglin, SD Dubrava 1094 1.640

3. Antonijo Cvrtila, ŠSK Dub Malinska 1.604
5. Donik Begaj, ŠSK Dub Malinska 1.588
8. Nikola Rukavina, ŠSK Dub Malinska 1.446

Momčadski: 1. SD Dubrava 1094 2.485
3. ŠSK Dub Malinska (Krstinić, Cvrtila, 
Begaj)

2.462

Posljednje izlučno natjecanje održat će se na prvenstvu 
Hrvatske u Pokupskom gdje će se odrediti konačni sastav 
reprezentacije Hrvatske. Međutim, već sada se može utvrditi 
kako će Dub sigurno imati jednog, a možda i više predstavnika. 
Naime, Andrej Krstinić stalni je član reprezentacije i svojim je 
ovogodišnjim rezultatima samo potvrdio svoj položaj u 
reprezentaciji. Mladi Antonijo Cvrtila i Donik Begaj kucaju 
na vrata kadetskoj i juniorskoj reprezentaciji te bi se dobrim 
nastupima na spomenutom državnom prvenstvu mogli 
pridružiti Krstiniću u Budimpešti.        Nediljko VUČETIĆ ■
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Andrej Krstinić i  
Dub među najboljima

Vjenčani, umrli i 
rođeni
VJENČANI U MALINSKOJ
Bruna Biljan i Tomislav Martinović
Jelena Justinić i Petar Kostrenčić
Stefanie Blum i Michele Velenderić
Maruša Ofak i Blaž Novosel
Valentina Novak i Stjepan Lukinec
Suzana Zrinjski i Goran Sodar
Ana Gaćeša i Marin Ivić
Monica Constantinescu i Dejan Pil

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE 
MALINSKA-DUBAŠNICA I POKOPANI 
NA GROBLJIMA U OPĆINI 
MALINSKA-DUBAŠNICA
Melanija Kiš – Malinska – Krk*
Darinka Vičić – Malinska – Matulji*
Alberta Rožić – Malinska – Rijeka*
Marija Maršić – Malinska – Rasopasno*
Savo Malić – Malinska – Mali Lošinj*
Josip Dvorničić – Rijeka – Sveti Vid 
Josip Zmajla – Rijeka – Malinska 
Dieter Gauger – Maršići – Njemačka*
Maja Kurečić – Malinska – Zagreb*
Anđela Škarpa – Rijeka – Malinska 
Tonica Kremenić – Rijeka – Malinska (Sv. 
Anton)
Tonica Đeldum – Rijeka – Malinska 
*Preminuli u Malinskoj (u Domu za stare i 
nemoćne u Malinskoj, turisti i sl.) – pokopani 
izvan Općine Malinska-Dubašnica

ROĐENI (U RIJECI) I UPISANI U 
MATIČNIM KNJIGAMA 
Leona Petrović, kći Marine i Danijela iz 
Malinske
Ivo Suhalj, sin Kristine i Mije iz Milovčića
Mate Jurasić, sin Marijane i Perice iz Malinske
Antonio Prgić, sin Martine i Dragana iz 
Malinske
Josip Linardić, sin Karmen i Josipa iz Bogovića
Ema Dujmović, kći Dajane i Ivice iz Porta 

Izvor: Evidencija Matičnog ureda 
Malinska i grobnih evidencija ■

Od 1. travnja do 5. srpnja 2011. godineIzbor sportaša otoka Krka za 2010. godinu

 ■ Najuspješniji 
sportaši otoka 
Krka u 2010. 
godini

Manifestacija Izbor sportaša otoka Krka zajednički je projekt 
Grada Krka i općina otoka Krka kojim se nagrađuju naj-
uspješ niji sportaši i sportski kolektivi otoka Krka za rezultate 

postignute u protekloj godini. Domaćin manifestacije, prema dogovoru 
općina i Grada Krka, je naizmjenično svaka pojedina općina i grad, a 
ovogodišnji domaćin bila je Općina Malinska-Dubašnica.

Komisija za izbor sportaša otoka Krka, sastavljena od predstavnika 
svake općine i Grada Krka, temeljem utvrđenog Pravilnika, pregledala 
je zaprimljene kandidature te je dodijelila nagrade u svim kategorijama. 
Najuspješniji sportaši otoka Krka za 2010. godinu iz Općine Malinska-
Dubašnica su:
• Sportaš otoka Krka (senior) je Andrej Krstinić iz ŠSK Dub iz 

Malinske; drugoplasirani je Adriano Pavletić iz istog kluba, a 
trećeplasirani Saša Grgantov iz Boćarskog kluba Trstena iz Njivica.

• Za Sportski klub godine do 18 godina proglašen je Športski streljački 
klub Dub iz Malinske; drugoplasirani je Veslački klub Glagoljaš iz 
Omišlja, a trećeplasirani NK Krk iz Krka.

• Naslov Sportskog kluba godine preko 18 godina opet je ponio ŠSK 
Dub Malinska; drugoplasirani je NK Krk iz Krka, a trećeplasirano 
je Športsko ribolovno društvo Lovrata iz Krka.

Najuspješniji sportaši i klubovi nagrađeni su plaketom i novčanom 
nagradom, a drugoplasirani i trećeplasirani plaketama. Dodjela nagra-
da upriličena je u restoranu Intrada u Malinskoj.             B. CVELIĆ ■

Ljetne aktivnosti 

Dana 27. lipnja započela je s radom sedma po redu Škola jedrenja 
u organizaciji Jedriličarskog kluba Malinska. Ove godine pod 
vodstvom trenera Lovra Iussicha djeca će usvojiti nova znanja i 

vještine za klasu Optimist. Također se nastavljaju treninzi za djecu 
koja već nekoliko godina jedre u klasi Optimist i klasi Laser. Polaznici 
škole jedrenja ove godine su: Ana Rogar, Dinko Rogar, Luka Badurina, 
Jakov Požega, Korina Čaljkušić, Luka Čaljkušić, Marino Čaljkušić, 
Luka Medvidović, Filip Krapić, Emanuel Kraljić i Ivan Cvelić. 
Natjecatelji za klasu Optimist su Sandro Kraljić, Katarina Kraljić i 
Martina Milčetić, a za klasu Laser Vid Kraljić i Nikola Kraljić.

Sekcija Krstaši u suradnji s Turističkom zajednicom općine Ma-
lin ska-Dubašnica organizira regatu Kup Dubašnice 20. i 21. kolovoza 
u akvatoriju Malinske. Gita ROŠIĆ ■

Jedriličarski klub Malinska
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SPORT

Ani Znaor dva zlata na 
Svjetskom prvenstvu
U Innsbrucku je na prvom ovogodišnjem turniru Svjetskog 

kupa nastupilo oko 1.600 natjecatelja iz 23 države. Ana 
Znaor je nakon 10 borbi osvojila dva zlata i broncu. 

Slavila je u semi i light contactu u kategoriji više od 65 
kilograma, a treća je bila u Openu semi contactu. Pobijedila je 
Poljakinju Maksim 3:0, Talijanku Compagno 3:0, Njemicu 
Renfordt 3:0, Čehinju Gallusova 14:4, Njemicu Kovačević 
15:11, Talijanku Cargno 12:2, Švicarku Berlingieri (WO), 
Talijanku Maito (WO), Grkinju Prassinou 13:5, a sudačkim 
previdom je izgubila od Talijanke Gullotti 8:10. 

Kickboxing Zvonimir Gribl slavio 
među veteranima
Zvonimir Gribl je 29. i 30. travnja osvojio prvo 

mjesto na turniru u Kanadi (Quebec). Slavio je u 
Open skupini semi contacta za veterane. Nakon 

toga je nastupio kao član tima Europa protiv tima 
Sjeverne Amerike. Od šest europskih boraca jedino je naš 
majstor pobijedio. Protivnik mu je bio Kanađanin 
Gagnon, a Gribl je pobijedio rezultatom 4:1. Amerikanci 
su na kraju slavili rezultatom 17:13.

• • •

Ana Znaor je 7. svibnja bila u Nizozemskoj 
(Amsterdam) gdje je na velikom međunarodnom turniru u 
semi i light contactu osvojila čak tri zlatna odličja i broncu. 
Bila je najbolja u obje kickboxing discipline u težinskoj 
skupini više od 65 kilograma, a treće zlato je osvojila u semi 
contactu kao članica ženskog Euro tima. Broncu je osvojila 
u Open skupini semi contacta. Nastupilo je oko 450 
natjecatelja iz 10 država (Kanada, Velika Britanija, Nor-
veška, Danska, Belgija, Nizozemska, Njemačka, Poljska, 
Italija i Hrvatska).

P. Z. ■
 ■ Ana Znaor na 

pobjedničkom 
postolju u 
Innsbrucku

Zvonimir Gribl je taj dan imao osam borbi, a osvojio je 
srebro u semi contactu do 84 kilograma. Josip Kranjčec je bio 
treći u semi contactu među veteranima više od 75 kilograma.

Drugi turnir Svjetskog kupa održan je u Mađarskoj (Szeged) 
od 18. do 21. svibnja, ali su ga Malinskari zbog školskih obveza 
propustili. Zato su od 3. do 5. lipnja nastupili na Svjetskom kupu 
u Italiji (Rimini). To je najznačajnije natjecanje prvog dijela godi-
ne. Bilo je prijavljeno 1.925 sudionika koji su se tri dana nadmetali 
na 13 borilišta. Ana Znaor je imala devet borbi i osvojila je drugo 
mjesto u Open skupini semi contacta. Nakon što se posljednje 
dvije godine vraćala s istog natjecanja s po dvije zlatne medalje, 
ovaj put su je sporne sudačke odluke onemogućile da ponovi taj 
fantas tičan uspjeh. Treba napomenuti da je tzv. Open skupina, ili 
drugim nazivom Grand Champion, najprestižnija kategorija jer 
okuplja svjetske i europske prvake iz svih težinskih skupina. Ove 
ih je godine u ženskoj konkurenciji bilo 30. 

Elvis Japić je osvojio je dva peta mjesta u semi i light 
contactu, u skupini do 80 kilograma za seniore – nositelje 
učeničkih pojasa. On je u semi contactu najprije pobijedio 
Talijana Calafi orea 14:6, a zatim u borbi za medalju izgubio od 
njegovog sunarodnjaka Parravicinija 6:9. U light contactu ga je 
u vrlo izjednačenoj borbi pobijedio Talijan Vinci tijesnim 
rezultatom 2:1. Kao i u Austriji, Malinskare je vodio njihov 
trener Predrag Znaor, a cjelokupno natjecanje je vodio Romeo 
Deša iz Omišlja. P. Z. ■

Ela Znaor i Brigita 
Burazer druge u 
Županiji

U Slunju je 14. svibnja održano državno prvenstvo 
za seniore u semi contactu. Ana Znaor je 
očekivano obranila svoj naslov seniorske državne 

prvakinje do 70 kilograma. U fi nalu je pobijedila Mariju 
Mihovilović iz Pule rezultatom 13:9. Zanimljivo je da 
Ana drži naslov državne seniorske prvakinje u semi 
contactu neprekidno od 2002. godine. Elvis Japić je među 
seniorima do 79 kilograma zauzeo peto mjesto. Ždrijeb 
mu je u četvrtfi nalu dodijelio iskusnog Gordana Bakšića 
iz Jastrebarskog koji je pobijedio rezultatom 10:2.

• • •

Sutradan, 15. svibnja, u Viškovu je održano Prvenstvo 
školskih športskih klubova osnovnih škola Primorsko-
goranske županije u semi contactu. Iz Malinske su nastupili 
Ela Znaor te Brigita Burazer i Gabrijel Burazer. Brigita je 
zauzela drugo mesto do 28 kilograma, Ela je bila također 
druga do 32 kilograma, a Gabrijel treći do 52 kilograma.

P. Z. ■
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KULTURA

SRPANJ

14. 7. u 21 sat – Atrij samostana sv. 
Marije Magdalene u Portu 
Antonela Malis – sopran i  
Goran Listeš – gitara

14. 7. – Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

16. 7. u 7 sati – Luka Malinska
Kup sv. Apolinara – juniorsko 
natjecanje u udičarenju s obale

19. 7. u 21 sat – Bogovići, župna 
crkva sv. Apolinara 
Koncert u povodu obilježavanja Dana 
Općine Malinska-Dubašnica

20. 7. – Malinska / Bogovići
Sv. Apolinar – obilježavanje Dana 
Općine Malinska-Dubašnica

21. 7. – Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

22. 7. – Porat
Magdalenjina – obilježavanje dana sv. 
Marije Magdalene 

23. 7. – MUL Bar – plaža hotela Malin
After Beach Party by L’amour

Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe slika Ivana 
Marekovića

24. 7. u 10 sati – Sportska dvorana
Otvoreni međunarodni turnir u 
stolnom tenisu u povodu obilježavanja 
Dana Općine Malinska-Dubašnica

25. 7. u 21 sat – Atrij samostana sv. 
Marije Magdalene u Portu 
Koncert klasične glazbe  
Maxim Fedotov – violina i  
Galina Petrova – klavir (Rusija)

27. 7. u 21 sat – Luka Malinska
Promenadni koncert klape Kaštadi iz 
Poljica

28. 7. – Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

29. i 30. 7. – Malinska
Malinskarske noći – ribarske fešte u 
luci Malinska

 KOLOVOZ

2. 8. u 21 sat – Luka Malinska (TZ)
Nastup folklorne skupine KUU 
Dubašnica

3. 8. u 21 sat – Atrij samostana sv. 
Marije Magdalene u Portu 
Koncert klasične glazbe  
Gitarski duo – Michele Ambroso i 
Andrea Monarda (Italija)

4. 8. Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

Oštrobradići 
Pogančarska noć

5. 8. – MUL Bar – plaža hotela Malin
After Beach Party by L’amour

8. 8. u 21 sat – Luka Malinska (TZ)
Koncert kumpanije Tramuntana iz 
Kraljevice

11. 8. – Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer i nastup 
harmonikaškog orkestra iz Beča

12. 8. – Malinska
Lovačka fešta

13. 8. u 21 sat – Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe slika Andreje 
Dujnić

Malinska 
Lovačka fešta

14. 8. – MUL Bar – plaža hotela Malin
After Beach Party by L’amour

16. 8. – Atrij samostana sv. Marije 
Magdalene u Portu 
Koncert klasične glazbe 
Glazbena škola čelista

17. 8. u 21 sat – Luka Malinska (TZ)
Nastup folklorne skupine KUU 
Dubašnica

18. 8. – Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

19. 8. – MUL Bar – plaža hotela Malin
After Beach Party by L’amour

20. 8. – Malinska
5. susret klapa

20. i 21. 8. – Akvatorij Malinske
13. regata krstaša –  
Kup Dubašnice 2011.

24. 8. u 21 sat – Atrij samostana sv. 
Marije Magdalene u Portu 
Koncert klasične glazbe 
Nera Gojanović – sopran

25. 8. – Hotel Malin, Restoran Draga
Ribarska večer

27. 8. u 21 sat – Galerija sv. Nikole
Otvorenje izložbe slika Josipa Šarića

 RUJAN

2. – 4. 9. – Malinska
Dani smokava

23. 9. – Luka Malinska
Fisherfest u Malinskoj

Napomena: Organizator zadržava pravo promijeniti program i sve će 
objaviti na web stranici, plakatima i u različitim medijima.

TZO Malinska-Dubašnica

Program kulturnih 
aktivnosti od mjeseca 
srpnja do rujna 2011.

Raznoliki izbor 
manifestacija
Slijedom brojnih događanja organiziranih tijekom pred-

sezone, i u glavnoj nas sezoni očekuje razno likost 
priredaba. Njihov je popis na ovoj stranici, a ovom ćemo 

prigodom ukazati na neke od njih.
U povodu obilježavanja blagdana sv. Apolinara, zaštitnika 

Općine Malinska-Dubašnica, počevši od 16. do 24. srpnja 
održat će se brojne priredbe. Natjecanje u udičarenju, prvi 
Malinska OPEN u stolnom tenisu, otvorenje izložbe, koncert 
u župnoj crkvi sv. Apolinara i fešta Polinarova na kojoj će 
nastupiti grupe Berekini i Fiesta, bit će začinjeni vatrometom 
na Dan Općine. Tijekom ovog tjedna obilježit će se i blagdan 
sv. Marije Magdalene u Portu. Potkraj mjeseca srpnja održat će 
se tradicionalne Malinskarske noći, a zvijezda u zabavnom 
dijelu programa bit će Neno Belan. U kolovozu nas očekuju 
Pogančarska noć i dvije lovačke fešte. Vrhunac priredbi u 
kolovozu svakako je 13. Regata krstaša – Kup Dubašnice 2011, 
u sklopu koje će se održati i 5. susret klapa. Novost u 
ovogodišnjem kalendaru događanja jest After Beach Party by 
L’amour. Potaknuti potrebom da se nešto organizira i za 
mlade, priredit će se pet zabavnih večeri na plaži Draga.

Kako je program podložan promjenama, valja očekivati 
da će biti proširen, o čemu se možete informi rati u Turističko 
informativnom centru Malinska, ili na službenim stranicama 
TZO Malinska-Dubašnica (www.tz-malinska.hr).

Nediljko VUČETIĆ ■

Malinska osvojila 
Grand Prix u Lecceu

Talijanski Lecce bio je od 25. do 28. svibnja domaćin 
tradicionalnoga Međunarodnog festivala turističkog 
filma. Ohrabreni priznanjem koje je turistički film 

Malinska dobio potkraj 2010. godine na Međunarodnom 
festivalu turističkog filma u Solinu, TZO Malinska-
Dubašnica i Istra Film, odnosno redatelj filma Bernardin 
Modrić, odlučili su nastupiti na još značajnijem festivalu, 
onom u Lecceu.

Na Festival je pristiglo više od 300 filmova iz svih 
krajeva svijeta. Žiri Festivala u uži je izbor odabrao 50 
filmova koji su prikazivani tijekom trajanja Festivala. Uspjeh 
kojem se nitko nije nadao ostvario je i naš film, Malinska, 
dobivši Grand Prix u kategoriji najbolji turistički spot do 
sedam minuta trajanja. Uistinu je ovo veliki uspjeh filma 
koji obilježavaju prekrasni motivi i turistička ponuda 
Malinske, zabilježeni okom kamere Roberta Kalčića, a sve 
to uz redateljsku palicu Bernardina Modrića. Film je sniman 
najsofisticiranijom tehnologijom uz glazbenu podlogu 
izrađenu posebno za ovaj projekt.

Nakon nastupa na dva festivala turističkog filma i isto 
toliko osvojenih nagrada, planira se nastupiti na još nekoliko 
festivala, a prvi u nizu jesu Sarajevo i Beograd. N. V. ■

Priredbe u glavnoj sezoni

Međunarodni festival turističkog filma



Malinska u vremeplovu razglednica
Piše Milan RADIĆ (25)

U Dubašnici je u prošlosti djelovao tzv. 
seoski kaptol i (kao i danas) 
samostan franjevaca trećoredaca 

glagoljaša u Portu. Bili su to rasadnici znanja 
i pismenosti u našoj sredini. Naredbom 
Pokrajinske vlasti u Trstu, 1. ožujka 1846. 
godine, osnovana je pučka škola u Dubaš-
nici. Nastava se odvijala po privatnim 
kućama, najčešće svećenika. Pohađali su je 
samo darovitiji (uglavnom muški) učenici. 
Pohađanje nastave nije bilo obvezno. 

Dugo se čekalo da se u Dubašnici 
sagradi školska zgrada u kojoj će se održavati 
obvezna nastava za mušku i žensku djecu. 
Pop Mihovil Mužinić Mužina vodio je 
osobni dnevnik, koji je svojevrsna kronika 
života i događanja u župi Dubašnica na 
prijelazu iz 19. u 20. stoljeće. U dnevniku je 
zabilježio, kako je na općinskoj sjednici 
predložio: …da se prilikom Kraljeva jubileja 
sagradi kuća za školu i učiteljski stan… 
Nadalje navodi: …o podne 9. ožujka 1900. 

godine odlučeno je da se u Dubašnici, u predjelu 
“Zorzetino” u Bogovićima gradi nova škola, da 
licem gleda prema zapadu…

Lokaciju za izgradnju buduće škole 
također je predložio pop Mužinić. Toponim 
Zorzetino današnjim stanovnicima Bogo-
vića više nije poznat. Nalazio se na osami 
nad selom Bogovići – prema gornjoj 
Dubašnici. Kod odabira lokacije vodilo se 
računa da se školska zgrada sagradi čim 
bliže raštrkanim selima Dubašnice, gorinjim 
i dolinjim.

Te je 1900. godine po službenom popisu 
Dubašnica brojila 1.697 stanovnika. I doista, 
već nakon šest mjeseci, građevinski je podu-
zetnik Feretić završio radove na novoj 
školskoj zgradi.

Svečano otvorenje i blagoslov škole, koji 
je obavio pop Mužinić, uslijedio je 30. rujna 
1900. godine, uz prisutnost brojnih uglednika.

U školi je uvedena obvezna šesto-
razredna nastava za mušku i žensku djecu.

IZGRADNJA STARE 
ŠKOLE I NASTAVA U 
DUBAŠNICI (2)

 ■ Placa pred školskom 
zgradom, donedavno 
mjesto okupljanja 
Dubašljana


